
 

 

PH$mζ予 $mζ予 ∩d予 $mζ予 
讠讠h λ》 

 

叨叼几} 

 

U卜驷 丨∩C 十§驷公Δ? U卜驷 丨∩C P叨m小 nP予 丨小? J\h讠甲吊》氘》恳予 氘9η66d》? 

予l讠r》PηCY》9叨小予 Cφ甲Δ? 巾四β, 讠XΔ, 四bHq吊 氘9 λJ》》早吊 P十&m〈予 叨冶 丨∩C? ∩H$mζ予 $mζ予 d予 
P十&m〈 9苄小? 

PU卜驷 丨∩C 驷》心 n$十岁小 勺βΔ, 驷U6弋 氘9 Ⅳ丨-驷叼∩C }d小 驷》心 P「丨 驷》心 叨「卜》四P予 氘》§驷6d》. 

 

d四》驷 λ氘驷c小 叨§叨l} 氘9 四d虫} P儿d小 \》巾-Uηη》d叨ζ禺予 λn苄Jl 丨小. 氘叼Hλη九C 叼》U卜》 
予β 丨小; } UΔ2h驷 P丨∩ζ小 λU》丨小, λU》氘9 UΔ2h β「9Δ . 小lh U卜》驷 nΔmz甲吊 U卜 ⅣΔmz甲吊 
λ》S 9β丨予 P∩\β丨予 }\苄小 氘9 n驷SC λβD予 ∩咒∩C λβD予 小nm λ叨卜. 巾d卯》λ驷\h βV》》个个予   
∩巾小 小nm 氘》禺nφ叨m小 ∩Δ expressed Δ . "氘巾 黒叼卯 ∩巾甲吊 Δη 小nm βH甲Δ . 氘叼Hλη九C 

n叨§叨l} 氘nn 叨吼ζ咒小 }黒ζ∩小》讠}小虫 λβ吊卜驷. (叨h 3: 11-12) 

 

 

 

 

驷b6$ 1 

∩丨予 氘9 讠XΔ 

 

巾四β 十&mζ Dβn λd? 

 

 

P巾四β 巾四β P氘叼Hλη九C 叨ql} 9予. 氘叼Hλη九C dU卜驷 巾小 氘》叼禺 丨∩C nd「丨, UΔ 2h驷 

P叽∩咒小 氘9 巾四}予 P氘巾 叨ql} nd「丨吊 2h 巾四β UΔ 2h 叨qC λd∩予. 9S中》dH\d驷 P叽qC∩予 
巾四β βV 丨小. 叨\木$ φ&n λrη》 ∩十9∩ζ小 m}电 "氘叼Hλη九C P巾四}弋 巾四}吊》9 驷SC》驷SC 
P&mζ" 巾甲吊 十∩氵十小 丨∩C. "P驷SC》叨Wζ予 nW6 P予 丨∩Cm? ... P》J予 nn∩吊 λ》S \β 讠H》η 氘9 
∩卟卜 ∩黒n小 泓芥?" (λrη 38: 4-7) 

 

 

λn十}P予: ndHV, P》J予 nn∩吊 氘9 叨\氘h予 ∩$mζ予 \β 十∩氵十小 丨∩C. 氘叼Hλη九C 氘》黒 &mζ\苄小 氘C叼m岁 
λβ黒d驷. 



 

巾四β P氘叼Hλη九C 叨ql} 氘》黒叨「卜 叨m》n叨Δ∩ JC 叼6 叨J∩予 Pd∩予驷 

a. 氘》黒 "P巾四β DE吊" Dβ驷 "黒叨9甲吊" 氘》黒叨「卜 叨m》Pn∩几 λPC 巾四β》P叽9∩ζ小 Pn∩几 巾四β 丨小 

巾四β . "(四古甲n 6:26; 8 20; Ⅳ6 10 12; 11: 6; 11: 6; }b吊η 5 18) 



b. "የፀሐይ" ትውልድ ሰማይ ሰማይ ሰማይ, "ኮከቦች". (ዘፍጥረት 1: 14-16; መዝሙር 

8 3-4; ማቴዎስ 24: 29,35; ማርቆስ 13 15,31; ዕብ 11 12; ራእይ 6:14; 20 11) 

 

ሲኦልስ ስለ ገሃነምስ ምን ማለት ይቻላል ሁል ጊዜ ይኖር ነበር ወይ? ተፈጥረዋል? 

መላእክቶች, በጽድቅ መንፈሳዊ መንፈስ የመንፈስ መንፈስ ቅዱስ ፍጥረት ሰይጣን እስከ ሰይጣን ድረስ ሰይጣን 

አያስፈልገኝም ነበር, መላእክቱም ዓመፁ . "እግዚአብሔር መላእክትን ኃጢአት ሠሩ ባያጠፉም, ግን ወደ ገሃነም ጣሉአቸው; 

ወደ ገሃነም ጣሉና እስከ ፍርዱ ድረስ እንዲቆዩ በጨለማ የሚጠብቁ ጨካኞች ናቸው . (2 

ጴጥሮስ 2 4-5) 

አስተያየት: - "ሲኦል" የሚለው ቃል ትርጉሙ ስምምነት "ሃርስ" ተብሎ የተተረጎመው የግሪክ ቃል, "የ" ሃዋስ 

"ማለት ነው . ስለዚህ, ለሐድማውያን ወገን ወደ ታርታሮስ ወገን የተላኩ ይመስላል; ወደ ዘላለም ሥቃይ እስኪመጣ 

ድረስ ሲኦል እስኪያበቃ ድረስ ጊዜያዊ መኖሪያ ነው . 

 

 

በሥልጣን ላይ ሥልጣናቸውን ያልቆዩ መላእክቶች ግን ተገቢውን አልተው ነበር 

መኖሪያ ቤትን እስከ ታላቁ ቀን ድረስ በጨለማ ውስጥ በጨለማ ውስጥ ጠብቆ ይኖራል . " (ይሁዳ 6)   

አስተያየት: - ሲኦል በሁለተኛ ሞት ለዓመፃቸው እና ለክፉዎች ተቋቁሟል . አንዳንድ ሌሎች መግለጫዎች- 

1. "የእሳት እቶን, በዚያ ያለኝና ጥርስ ማፋጨት ይሆናል ." (ማቴዎስ 13:42) 

2. "ለዲያቢሎስና ለመላእክቱ የተዘጋጀው ዘላለማዊ እሳት ." (ማቴዎስ 25:41) 

3. "ጥፋት" (ጥፋት) ስለ ዓመፀኞች አይደለም . (ፊልጵስዩስ 3:19) 

4. "የእግዚአብሔር ፊት እና ከኃይሉ ክብር ዘላለማዊ ጥፋት ." (2 

ተሰሎንቄ 1: 9) 

5. "ሁለተኛው ሞት ." (ራእይ 2:11) 

6. "በህይወት ወደ እሳት ሐይቅ እና ለድህረቱ, ... እስከ ዘላለም ድረስ ቀንሷል እና 

ለዘላለም . "(ራእይ 20:10) 

7. "በእሳት እና በብሩህ, ሰልፈር የሚቃጠል ሐይቅ" (ራእይ 21: 8) 

 

 

ምዕራፍ 2 

የእግዚአብሔር መልአክ 

 

ሙሴ የአምላክን ስም ማወቅ የፈለገ ሲሆን በግብፅ ላሉት ወንድሞቹ መንገር እንዲችል, 

አምላክ "እኔ" እኔ ነኝ "ሲል ስለራሱ ስለራሱ ሲናገር, እና በአጭሩ መልክ እንደነበረ ተናግሯል . 

(ዘፀአት 3:14) ከዚያም የእስራኤልን ሽማግሌዎች የእስራኤልም አምላክ, የአባቶቻቸው አምላክ ይሖዋ እንዳሉት ይነግራቸው ብሏል . 



ተገለጠለት . ልዩነቱ እግዚአብሔር ስለ ራሱ ስለ ራሱ በመግለጽ, በመጀመሪያው ሰው ተናግሯል የሚለው ነው 

(እኔ ነኝ), ሙሴ ግን ስለ እርሱ ይናገራል, በሦስተኛው ሰው (ይሖዋ [ይሖዋ] ነው). 



 

 

 

 

P氘叼Hλη九C 叨Δλh "Pλ驷\h 叨Δλh" Dβ驷 "P氘叼Hλη九C 叨Δλh" P叽叨nd小 (d) n儿\小 叨\氘h予 

P十dR β叨n\Δ (d) "P氘叼Hλη九C 叨Δλh" P叽∩Δ β叨n\Δ (∩m6小, 

∩λη}n 63: 9 小nm "nd巾"). 

∩η卜β n禺》小nm "P氘叼Hλη九C 叨Δλh" Dβ驷 "P氘叼Hλη九C 叨Δλh" 讠「》β吊\Δ 

∩A\ \β λP巾n hCn早n P「丨小 λ驷\η弋丨予 P「丨小 λ驷\η弋丨予 (r木》n 1 1-39) 

Pη卜β n禺》四mφ咒甲吊 

(a) H$mζ予 16: 7-14: - "Pβ内甲 叨Δλh" P氘叼Hλη九C 叨Δλh d甲C予 d甲C予C dJC dCJC 小P吊9 氘》S予叨dn 

λHH∩予. 氘点驷 n驷 m6吊小  

d氘点 P丨∩ζ吊小 β内甲 氘》&V 丨V. 

(b) xl予 H$mζ予 18: 1 - 19:28: - Ψn予 "巾甲吊" dληCY驷 P小R予 dληCY驷 P小R予 "β内甲" (18: 13-33; 19 
27) - P小咒予 λ驷\h λ∩Δ; ud十岁小驷 "叨\氘h予" 十ηd小 P十m〈, D黒 巾黒驷 X黒小 PληCY驷》PD》S驷 Δ竺,  
木m驷 十丨巾 

nH}吊 n十四 n十&8叨吊 2h m《予 

(c) H$mζ予 21: 8-20: - "氘叼Hλη九C驷 n巾四β Dm η木 泓笏吊小. (vs. 17-18) 

 

 

 

(d) xl予 H$mζ予 22: 1-19: - "P氘叼Hλη九C驷 叨Δλh n巾四β驷 ληCY驷》n巾四β m6小. } 

 

 

 

 

 

"DH十" DH十, 氘∩Cηdu (1-17) 

(e) xl予 H$mζ予 24: 1-67: - ∩吒∩ po m叽} 叽n予 dβn木φ n十四, dλ∩古 几予, nλ∩古驷 几予 氘9 nλ∩古 
驷SC, ∩HCV H》S P氘n6λΔ λ驷\h: - HC吊V ∩d予V 氘巾mYdu η木 D黒 氘Z P\n小 虫》虫 丨小. 

 

 

n氘冥驷 叽n予 予Dn禺dV. "(V.7; cf. v.40) 

λn十}P予: - λ》S D》S Δ竺 ∩β「》驷 ZC Δ竺 ηβDΔS 8木d小 (卟n) P十∩卜予》P十∩卜 P》叼叼C Hβ几 
氘P十mφ叨 丨小. ∩十叨ηηβ驷 ληCY驷 n叼驷予 小nm ∩四n∩∩予 ∩予ζη小 ∩十mφ巾小 2h 



 

氘叼Hλη九C》P叽d小 n驷 β内甲 P叽d小》n驷 λ\Dφ驷, 叼》u卜》予β P「丨小 λ驷\h 丨小 (Hθλ予 6 
2-3) - 驷》驷 氘》禽》8木d小 几}小φ驷. 



 

 

 

 

(f) H$mζ予 31: 3-16: - "氘叼Hλη九c驷 d}b吊η D黒 λ∩早吊v D黒 }b吊η驷 十叨d巾. 氘z nλ》十 Jc 丨氵. 

 

 

 

βv吊 驷sc D黒 予小Δsv 驷sc 予叨dηd吊. "(vs.3-13) 

(g) xl予 H$mζ予 48: 15-16: - "rn$》 ∩ζn小. 

 

 

 

驷sc. "(vs.15-16) 

 

λn十}P予: - }b吊η (氘n6λΔ) Δ点》氘9 PΔ竺 Δ忿节》λ$6驷》氘9 驷9n》∩cn小Δ . 

"nHv ∩\β }d小" P氘叼Hλη九c 叨Δλh "P叽d小" P氘叼Hλη九c 叨Δλh "丨小, 氘9驷 n氘叼Hληxc 6巾 Jc 氘mΔ 
丨小, nd「丨驷 P氘叼Hληxc ληΔ 丨小. 

 

(h) Hθλ予 3 1-22 "卟n驷 ∩风η 小nm ∩氘η予 丨∩Δ∩Δ 小nm 十叨dn十9 虫m虫m小 λΔ吼ζ巾驷, 

虫m虫m小驷 n风η小 叨ηnΔ λ中md; 卟n驷. 卟n, 卟n. 氘c巾驷 氘丨「, 氘丨「, 氘z Pλη λ∩予v λ驷\h, 

PληcY驷 λ驷\h, Pλ∩古 λ驷\h, βv驷 d巾》φ黒黒 P}b吊η λ驷\h 丨氵. 氘叼Hλη九c》驷 d四P予 &6; 
β内甲驷. 

 

 

 

 

(vs.2-7A) 小nm η卜 λHn " 

 

λn十}P予: - "P氘叼Hλη九c 叨Δλh" "β内甲" 氘9 "λ驷\h" ∩Hv 驷》∩η 小nm 十叨ηndΔ . 

 

(i) H8λ予 13: 21-22 "∩φ》黒叼卯 ∩氘η予 9驷s ∩黒叨9小 9驷s, ∩儿讠予驷 ∩驷咒巾 ∩叨》∩s, ∩儿讠予驷 D黒 

n丨9cn ∩叨xs, ∩儿讠予 β叨mλ苄小; ∩φ》小nm P叽x&, ∩φ》P叽x&, 

∩儿讠予驷 P氘η予 9驷s ∩儿讠予 叼》nλHα d予 λΔDm小驷. 

(j) H8λ予 23: 20-23: - 氘z ∩叨》∩s \β 氘》&qcv, 氘巾》∩d巾 予十四叨9吊u, n吒巾》∩d巾 λβ巾四v驷. 
m\早吊. dm}电R ∩d予 βx禺Δ 



 

 

 

 

 

λ》十. " 

 

∩Hθλ予 32 -33 \β λn十}P予 βnm 



 

 

 

 

ወደ ከነዓን መንገድ በሚወስደው መንገድ ላይ በሲና ተራራ ላይ የኃጢያት ትዕይንት ከሠራዊው የኃጢያት ትዕይንት 

በኋላ በእነራቸው ውስጥ ታላቅ እና ታላቅ ብሔር እንዲጠጣ ዛቻ ያስፈራራቸው ነበር . ሙሴና በአላህ ላይ 

"መልአኬን" በፊታቸው የሚጮኹትን ወደ ውስጥ ለማምጣት ቃል ገብቶ ነበር. (ዘፀአት 33: 3) 

 

 

 

 

"ሕዝቡም ይህን ክፋት ወሬ ሲሰሙ ሐዘኑ . እግዚአብሔር ሙሴን አደረጋችሁ; እኔ ምን ማድረግ እንዳለብህ 

አወቅሁህ; አሁንም ጌጣጌጥህንም ከአንተ ውጭ አታጠፋሃለሁ . በሐሰቶቻቸው ውስጥ ዘለሉ; ከጌጣኖቻቸውም    

ዘፈኑ; ዳግመኛም አይበስሱም; እግዚአብሔርንም አላጠጣቸውም . በተጨማሪም መገኘቴ "በመልኩም ጋር ሙሴን 

ሲለምን እንደገና ተለውጦ ከአንቺ ጋር ትሄዳለህ እረፍት እሰጥሃለሁ" አለው . ሙሳም መልሶ- "መከልከኝ ከእኔ ጋር  

ካልሆነ ከእንግዲህ ተሸከምን ." እርሱም እርሱና ሕዝቡ በእርሱ ፊት ሞገስ እንዳገኙ እና በመንገድ ላይ መገኘታቸው 

እንደሚያውቅ, እግዚአብሔር የዋጋውን ቃል እንደሚገልጽ ጠየቀ . በምላሹም, እግዚአብሔር ሙሴ የእሱ ክብራቱ 

ሲያልፍ ወደ ዓለት ፍፁም እንዲገባ አደረገ, ከዚያም በኋላ ጀርባውን ሳይሆን የኋላውን ለማየት ነው . (33 4-23) 

 

 

 

 

 

 

እንደ እርሻው, ከሞተ በኋላ ከዮርዳኖስ በስተ ምዕራብ ከነበረው በስተ ምዕራብ ከመሞቱ በኋላ, ከጊዜ በኋላ ሙሴ 

ከጊዜ በኋላ ይሖዋ ከእነሱ ጋር በተያያዘ የተለያዩ ግሩም አጋጣሚዎች በመግባት ረገድ የተከሰቱ የተለያዩ ግሩም 

አጋጣሚዎች ተመልክተናል . በ 1: 32-33 ውስጥ, በከዋዴ በርኔው, "ከሐሪክኛ ደመናው በደመናው ውስጥ, 

በሌሊት የእሳት አደጋን በመናገር, ከዘፀአት [ከዘፀአት] በፊት ያለውን የጥፋተኝነት ክፍል በመግባት ጊዜ 

እግዚአብሔር በሲና ውስጥ የተጻፈበትን ቦታ በመፈለግ ላይ ነበር . ነገር ግን አዋቂው በከነዓን ድንበር አቅራቢያ 

በመግቢያው ላይ, ዓመፀኞቹ ከግብፅ ከወጡ በኋላ እስከ ከግብፅ ከግብፅ ከግብፅ ከግብፅ ከግብፅ ከግብፅ 

ከግብፅ ከግብፅ ከግብፅ እስከ 50 ዓመት ድረስ ቀጣቸው . 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

በዘፀአት 32-33 ላይ አስተያየት መስጠት 

 

(k) እስራኤል ከዮርዳኖስ በስተ ምዕራብ እስከ ኢያሪኮን በስተቅፋስ በምትገኘው በኢያሪኮ በስተቅፋይ "የእግዚአብሔር 

መልአክ እስራኤልን ተቃራኒ" የእግዚአብሔር መልአክ እስራኤልን ለሞዓብ ንጉሥ ባላቅ እንዲወስዳቸው ለመከላከል ተጎድቶ 

ነበር . (ዘ Numbers ል 22 22: 22-38) እና በ VS.35-38 "የ 

ይሖዋ "እና" እግዚአብሔር "የሚስተካከለው የሚመስለው ነው . 

(l) እስራኤል በከነዓን ውስጥ ከተቋቋመ በኋላ "የእግዚአብሔር መልአክ ከጊዜ ወደ ጊዜ ታየ 

ልዩ አካላት ለልዩ ዓላማዎች: - 



 

 

 

 

a) ∩n丨4>驷 丨甲l甲吊 氘>禺βDmλ苄小9 氘>黒 λDm小 巾小 氘>黒 λ叨m小 d叨7w\ D黒 氘n6λΔ d氘n6λΔ D黒 
氘n6λΔ d氘n6λΔ 

n叼η白. (叨η$>予 2: 1-5) 

 

b) ∩叽6l6 小nm D黒 %恳甲> 氘n6λΔ> n驷s}四小}> 心吊9 小nm 氘>&}s>d予 β咒叨甲Δ - 氘9 

氘>黒 β内甲 十dβ杰Δ. (叨η$>予 6 11-14) 

 

c) dDm予 叽n予, ∩A\驷 D黒 四卜r, D\忿予苄小 氘>&「卜 λnφs卯 d叨97c 

η驷∩> - 氘叼Hλη九c> 氘>禺R 十7丨Hα. (叨η$>予 13: 2-25) 

 

d) ∩禺弋予 λ小s四小 DdΔ \β ∩禺弋予 vHα> }d 叨dn小弋 &中s Dβ驷 禺弋予> 氘>黒 十甲2甲吊 λsc7小 ∩叨虫mc 
苄丨&c n十φ∩d ∩A\ D黒 禺弋予. 

勺mλ巾> d氘c巾 丨7ζ小. (2 η卟λΔ 24: 15-17; Hn. 1 h9 21 18-27) 

 

e) nncηnv ∩n十 黒αη ∩驷sζ ∩禺 ∩驷sζ ∩禺 ∩n十 黒αη ∩驷sζ ∩禺 D黒 九cnΔ D黒驷予7咒小 nmn>} ∩n十 n〈 小nm 咒咒 

λβH6λΔ P十ηη乍予> 木巾十岁 丨n}予 n7黒d ∩A\. (1 丨7Ⅳ予 19: 1-8) 

 

f) ∩巾四c} ∩巾四c} >个Ⅳ ληh} P十∩d 十Δbn ∩A\ \β 氘>黒79  

P∩λΔ-Pλ>αη λ驷\h, PλφC λ驷\h 叨ζ岔. (2 丨7Ⅳ予 1: 1-16) 

 

g) D黒 λΨ6小}> 巾&c D黒 λP〈η儿驷 小心 η予, 氘巾> d叨驷小予 氘9 n十四甲> n 

m中予 氘9 m《予. (2 丨7Ⅳ予 19: 35-36) 

h) nHηc}n 叨\木$ P叨§叨l}甲节 nsn予 驷b6E吊 叨ηnΔ d叨叨c叨c9 ∩λ>黒岁小 nsn予 驷b6E吊 小nm 
氘>禺叨dn十小 P丨nR 叼H予 λm7η P丨nR Hηc}n 丨小. "n氘Z Jc P十丨J7ζ小 叨Δλh" "P氘叼Hλη九c 叨Δλh"   
十η木 十mc杰Δ . (PAd岁小 

∩ 1 11, 12: 1: 1, 5, 5, 5 \β 

λn十}P予: - (4) ∩mΔ (8) ∩mΔ (8) 氘nnφs卯 四mφ咒甲吊 小nm sζn "P氘叼Hλη九c 叨Δλh" 
∩四βdβ, 氘>黒HU P叨叼d风小 λ∩Δ 氘>黒7dR予 氘>黒 氘叼Hλη九c λ∩Δ 氘>黒 叨ndh\苄小 

P叽ndhd小 丨7c Pd驷. 黒叼卯驷 "P氘叼Hλη九c 叨Δλh" 四>岁小>驷 P十D巾丨 λ7Δ叼木予 d四m6予 

"P氘叼Hλη九c 叨Δλh" n叽mφ巾予 Ψn予 mφ∩吊 Jc 十叨ηηβ 丨小, βv驷, 叨H卟c 34: 7; 35: 5,6 - 

叼> 氘>黒 儿木节 U卜 nd λ7Δ叼木小苄小 nd λ7Δ叼木小苄小 m虫. 

 

 

λ&n n禺> 四mφ咒甲吊 



 

22 nd 卟n 讠97c: - λc∩ 4叨予 讠卯\驷 ∩氘η予 丨∩Δ∩Δ ∩讠9 十66 驷sζ ∩禺 十7dm. 7:38 氘>&v    
β\Δ . ∩n十 hcn七}> 小nm }d小 βv 丨小; ∩讠9β 十66驷 n十97ζ小 叨Δλh Jc ∩驷sζ ∩禺 }d小 βv 
丨小; 



 

 

 

 

∩c》小讠h λ》黒十7dθ小 "Pλ叼Hλη九c 叨Δλh" λ》&U驷 β内甲 λ》黒7d8小 十7Δ described Δ, } λ》黒 U 

P小咒予 P叨97c λ∩Δ . 丨7c 叼》λ丨HV 虫mC吊 ∩木甲c}予 Ⅳ6 小nm λ丨HV U卜 丨7C吊 十叨ηηβ λ》黒「卜 β7Δm卜. 

 

 

φm木驷 1 吊C》早n 10: 1-4 λ》黒叽n十d小 "D》s卯吊, λz λΔD黒sm驷 

λ∩早予吊》U卜 n黒叨9 ∩小吊 P「卜 λ∩早予吊》U卜 ∩黒叨9甲吊 λ》黒丨∩〈 λ}小虫驷9 U卜驷 ∩∩λ〈 小nm 十咒7〈. λ9 U卜驷 丨∩〈 

P十m叨虫 十m叨虫. ∩黒叨99 ∩∩λ〈 小nm 卟n》D黒 卟n. λ9驷 U卜驷 十叨ηηβ 叨》&η弋 丨7c ∩卜 

驷叼η [四9]; λ9驷 U卜驷 λ》s 4β丨予 叨》&η弋 叨mm mm [小y小 ∩「c几 小nm nλ》s 4d予 sζn λφcQΔ . 

∩十n小r节 ∩cz9 nn十卯吊 叨》&η弋 4d予 mm十甲Δ9; od予驷 hcn早n 丨∩c. " 

 

PH} 叨mm 予hhd岁 驷》心 P叼s 叼驷予 小nm P叽&n巾小 P叨mm λη\弋 od予 λβ黒d驷. βV 
"hcn早n," "叨》&η弋 od予" 丨∩c. 黒叼卯驷 十n十\苄小. " nλn6λΔ D黒 n丨4》n叼η白 D黒 n丨4》 

P叨十dη∩予 Pλ驷Δn予 λ∩Δ λU》驷 几「》十λ驷6弋 λ7Δ叼木予 丨∩c. "nλη P十Dd黒小" (r木》n 1 14), 
λ》黒 ... 叼》∩十d}R λJm叽甲吊 P叽}7d叼卜予 λU》驷 Pλ叼Hλη九c 叨\λh予 丨∩〈, "Pλ叼Hλη九c 

叨Δλh" Dβ驷 λ巾 η予 P叽叨nd小 "Pλ叼Hλη九c 叨Δλh" 十η木 P十m6 Pd驷. 

 

 

 

 

 

 

λn十}P予: - λn6λ\小}》 ∩卟n 十m驷φ甲Δ, n叼η白 λη\弋 nH丨予 

∩c丨予. hcn七}q吊 ∩hcn早n 黒驷 十m驷黒甲Δ, n勺mλ予 ∩c丨予 丨9丨予. 

 

 

 

驷b6$ 3 

叨\λh予 

 

叨\λh予 ∩λm中\β 

"叨Δλh" P叽d小 中Δ 四Δh λ9 P叼lh岁 中Δ λJC甲吊 四d予驷 叨Δλh十岁 Dβ驷 十Dηr吊 9苄小. 

 



 

叨\λh予 (PH} 中Δ 小nm ∩m驷 P十d叨& λm中φ卯吊 λ9 λJ》》早吊 叨》&η弋 $mζ小予 9苄小. λ}黒c个驷 

驷》驷 λ》禽》λJm叽甲吊 几}Jm叹苄小驷, P巾小 ⅣJ λ》黒 巾小 λη\予 λd苄小 

驷η儿 λ9 λ》禺》s λJ》》早吊 d巾小 λη\予 P十7黒∩ Dβ驷 m》η6 P叨小黒s n吒予 }\苄小 β叨n\卜. 

 

 

m〈 叨\λh早吊 λ9 PD黒虫 叨\λh早吊 - Pλ叼Hλη九c λ9 P巾βm》叨\λh予 λ卜. ∩十吼四l驷 ∩巾βm》虫mmc 
Ⅳc }卜 λJ》》予 ∩叨∩Δ P叽小D虫 叨》&η弋 λη\予 λ卜. 叨\λh予 n叨\木$ φ&n 小nm η卜 2h 十mφ巾甲Δ .     
λJ》》予 λ》&U "λJ》》予" "cmη》叨9$n予" λ9 "λcmn 叨》&n." 十ηd甲Δ . 



 

 

 

 

P叨\λh予 十甲ζs予 

忿》∩丁予卯n \β ∩丨7w∩予 Dφ予 "∩λ叼Hλη九c d予 P叽q〈予》巾∩巾》叨\λh予 λPu" (6λβ 8: 2) - 

∩十d驷黒 "P叨\λh予 λd吊吊" λ》黒「卜 十黒c7小 十吊mζd予. 丨7c 叼》Pη驷ηl竺 ∩λ&巾 Pλ》叼讠H岁 叨\木$ 
φ&n (1965) \β, "P十mφ巾小 \木$, η6中λΔ, α6λΔ, αCλΔ, wmλΔ, α6λΔ, αCλΔ, αCλΔ, 

Pxqh 20 (λ.λ.λ.) 小nm P十mφ巾 9苄小. PSeudepigrafagra]. n巾∩巾 φ&n 叨\λh予 叨ηnΔ λ》& 

叽ηλΔ λ9 7ηcλΔ n「卜予 78-∩Vl}巾 λ》& 丨小. 

 

 

 

 

 

 

 

λn十}P予: - "PSEUSUDGraphul" 丨甲l甲节 λ小丨十岁 黒6讠 }Δ「丨 Ⅳ6 Dβ驷 \木$ 丨小 "P叽Δ λn十}P予 βnm. 

Pxqh 叨\木$ n 150 φ9予 小nm n叽7乍 φ9予 §驷Cnλβus \木E吊 P十9& 丨小 

几.讠. 

λn十}P予: - 叼》∩λ叼Hλη九c d予 吊卟 P叨\λh予 λd中 叨Δλh 叨Δλh Dβ驷 λ巾》d叨dP予 

P叽Dn黒小》u卜 \β「》β吊\Δ . λ丨HV 予木予 λ四昂吊 ∩λ6巾 nλ丨HV 叨ηnΔ λ》&》λ》禺予》虫 λR. 
7ηcλΔ驷 "λz ∩λ叼Hλη九c d予 吊吒" λd吊 (卜中n 1 19);「q驷 叨\木$ φ&n "P叨\λh予 λd中" 
Pxqh 叨\木$ Pw6小 驷》驷 4β丨予 "P叨\λh予 λd中" ηd小 λβm〈驷. 

 

 

 

∩叨\λh予 叨ηnΔ "P叨\λh予 λd中" P叽Δ 予c个驷 }d小 β叨n\Δ . λ》黒岁小 ∩小 1 十巾木》电 4: 16 丨小, 

P十ζJ7m \木$ n叼lh \木$ 小nm ∩十w6∩予 2h, λ》黒 "P叨\λh予 λd中" 十η木 P十ζ禺 讠「》nd「丨驷 

P叨\λh予 λd中 驷sη 驷sη 丨小. 丨7c 叼》∩βu禺 9 P叽n巾十小 ∩叨\λh予 "P叨\λh予 λd中" 十η木   
∩叽m6小 "P叨\λh予 λd中" 十η木 P叽m6小 βu&丨予 }d小 巾小 Pxqh 四》n} 叨\木$》}小φ 丨∩c. 

 

 

 

 

 

「q驷 ∩φ&η予 叨9λ$予 小n》λβ黒d》驷,「q驷 "P叨\λh予 λd中" d叽卜予 ∩叨\λh予 叨ηnΔ P叨\λh予 黒ζ岔》 
}η}Δ . 叼》∩HV ud予 十吼四l η予 λ》mφ四d》. 



 

 

(a) ∩ 2 岁 名mCn 驷b6$ 2 虫mc 4 小nm 6 ∩ 2 岁 名mCn 驷b6$ 2 虫mc 4 小nm 6, λ9驷 βu禺 6 P十黒ζ7小 nHV ∩d予 
∩叨\λh予 \β P十黒ζ7小, βu禺 ∩十吼四l P十ηx黒 讠「》十7几丨予 }\苄小》P叨吊mmc 吊木小苄小》"λ》禺Δ十吊卟 十7d8. βV    
d十d}R ∩小甲吊 λ9 勺\d丨早吊 ud巾》驷 黒ζ岔 λ9 驷黒∩》}叨dh小Δ . 

 

λn十}P予: λ》s 丨7c "P十巾6" P「丨 P叼Δ 予c\吒 丨小. 



 

 

 

 

(b) ደግሞም, 1 ጴጥሮስ 3:22 ስለ ኢየሱስ ክርስቶስም ስለ ኢየሱስ ክርስቶስ በእግዚአብሔር ቀኝ ስለ ሆነ ወደ 

ሰማይ ሄዶ ይናገራልና . እንደ ፊልጵስዩስ 1: 1 እንደ "ፊልጵስዩስ, ከዲያስ" ጋር መላእክቶች እና ባለሥልጣናት,   

ስልጣናት እና "ሀይሎች" እና ሀላፊነቶች "የ" ጳጳሳት "እና" ዲያቆናት "የመላእክት" እና "ሀይሎች" የመላእክትን  

መሠረቶችና ኃላፊነት ያላቸው ናቸው . ግን ይልቁን በልዩ ኃላፊነቶች እና ተግባሮች ቅዱሳን ነበሩ . 

 

 

 

 

 

አስተያየት: - የንጉ king የጄምስ መጽሐፍ ቅዱስ በአጠቃላይ ከጊዜ በኋላ የበላይ ተመልካች አላቸው 

"ኤ hop ስ ቆ hop ስ ." የኪንግ ጄምስ መጽሐፍ ቅዱስ የእንግሊዝ ቤተክርስቲያንን ቤተክርስቲያን ሲተረጎም አቋም ነበራት ወይም 

ኤ hop ስ ቆ hop ስ ቢሮ . ኪንግ ጄምስ የእንግሊዝ ቤተክርስቲያን ራስ ስለነበረ ያንን አዘዘ 

የኪም ጄምስ መጽሐፍ ቅዱስ የእንግሊዝ ትምህርቶች ቤተክርስቲያንና ከቤተክርስቲያኑ ጋር የሚስማማ ነው 

ልምዶች. ኤ hop ስ ቆ his ስ ቆ hop ስ በእጅ, ቡቃያ ህትመት ባልሠራው መንግሥት ውስጥ ተብራርቷል . 

 

 

(1) ኪሩቤል (ብዙ ኪሩብ). እነዚህ መካከል የመጠቀሱ እና መካከል የሚመስሉ የመጀመሪያዎቹ ናቸው 

ከፍተኛው ደረጃ . 

(a) አዳምና ሔዋን ኃጢአት ከሠሩ በኋላ ከ Eden ድን ውስጥ ከተባረሩ በኋላ . እግዚአብሔር በምሥራቅ በኩል አቆመ  

የኤደን የአትክልት ስፍራ የኤደን የአትክልት ስፍራ የንጉሥታምን, ይህም መንገድን ሁሉ የሚዞር ሰይፍ ነበልባል, ወደ 

የሕይወት ጎዳናዎን ጠብቁ ((ዘፍጥረት 3 24). ነገር ግን እዚህ የኪሩቤል መግለጫ የለም . 

 

 

(b) እስራኤል ከጸዳ ነፃ ከወለሉ በኋላ በሲና ተራራ ላይ ከሚሠራው "ኪሩቤል" ከሁለቱ "ኪሩቤል ትቦት በላይ 

ከቃል ኪዳኑ ውስጥ ሁለት ቁጥሮች ከቃል የመታሰቢያ ድንኳን ታቦት በላይ ቆመው ነበር . እዚያም አምላክ 

ከምሥክሮቹ መካከል ከመስከቡ ታቦት ውስጥ ከሚገኙት ከሁለቱ ኪሩቤል መካከል "ኅብረት" ከመሆኑም በላይ  

"ኪሩቤል" ከመዝገዛት መካከል አንዱ መሆኑን ነው. (ዘፀአት 25: 18-22; 37: 7-9; ዘ Numbers ል 7 7:99) 

 

 

 

 

 

(ሐ) በኋላም የሰለሞን ቤተ መቅደስ ማደሪያ ድንኳኑን ለመተካት እንደገና የተገነባው ሁለት ነበሩ 

"ኪሩቤም" ውስጥ ያሉ ዘይቤዎች (በ ውስጥ በጣም ቅዱስ ከተቀደሰ ስፍራ ጋር እኩል የሆነ) 

ከማደሪያ ድንኳን (ሰጪው በስተቀር) ከማደሪያው ድንኳን ጋር የሚስማማ ድንኳን 



 

በተለየ መንገድ . የ "ቤት" ግድግዳዎች ሁሉ የ "ኪሩቤም" ዘይቤዎች ነበሩ 

እነሱ, ከዘንባባዎች ጋር እና ያለ, እንደ መግቢያ, እንደ መግቢያም እና በር እንደነበረው እንዲሁ ከዘንባባዎች ጋር ተለዋጭ . 

 

 

(d) በባቢሎናውያን የይሁዳ ምርኮ እና በኬባር ወንዙ ውስጥ "ሰማያት ነበሩ 

በኋላ ላይ ከወንዙ ዳር ዳር "አራት ሕያዋን ፍጥረታት" ተከፈተ (10: 1-22), በተከታታይ ቤተ መቅደስ ውስጥ 

(40: 1-47: 5) 



 

 

 

 

叼s叼禺甲吊 λ9 ∩c吊 ∩ "n〈几Δ" 十咒$丨甲Δ λ》&u驷 PH》∩∩ H$ 十d甲心 (41 18-25) 十咒$丨甲Δ . λ9 
叨叼d风甲予苄小 nφ禺叽甲节 P∩dm HcHc 9苄小 - λ》&u驷 ∩十D巾丨 黒ζ岔 P十d}R 9苄小. 

 

(W) ∩λ&n n禺》小nm "n〈几Δ" P叽d小 叨\木$ ∩λ&n n禺卜 小nm }d小 bη6小}》9: 5 P予 丨小 

叨mφ巾 P十黒ζ7小 "Phηc n〈几Δ" P驷s6弋 几十叨φ黒n "P驷Vζ予 叨φ叨风" 丨小. 

 

 

∩λ6予 V}小 $mζ小予 \β λn十}P予 βnm- 

λ丨HV λ6予 λ}甲》$mζ小予 λ}》禺》禺苄小 λ6予 d早吊 λ9 λ6予 h》E吊 nq〈予 qc Pλ叼c予苄小 η苄岁 
"λ》黒 Pm岔 λ叼c s驷白" λ9 "λ》黒 十中md 9n" 丨∩c. 黒叼卯驷 "∩λ6巾驷 ηq吊 h》E予苄小 ∩小吊 

}d小》巾小 λ竺" 丨∩公苄小. "Pd早予苄小 λ驷η} Pd小苄小 d予 丨∩6苄小. λ丨巾 λ6予 D7》Pλ》∩η d予 
丨∩〈. ... 黒叼卯 λ6予 P6》d予; ... λ》&u驷 P》nc d予 (∩巾小 d予 d予 dd予)." (1: 4-9) 

 

 

 

"Pλ}甲》$mζ小予 λ驷η} λ》黒 吊c予苄小 λ》黒 λη予 λ》黒叽丨ss λη予, λη予驷 η〈咒 丨∩c; λη予驷 
η〈咒 丨∩c; λ》n∩节驷 D黒 \β Dm十小 λ》黒 叨ηζφ P叨ηζφ ηΔ心小「丨小 十叨Δ巾甲Δ . (1: 

10-14) nHφλΔ P叨§叨l} 6λβ "n叽Dm予 λ}甲》$mζ小予" ∩十吼四l, "nd「丨驷 dλ6予 

d早予苄小 λ》黒叽叨m" ∩十咒ncηl小 λζ》\恳 巾四}弋 巾四}弋 巾四}弋 巾四}弋 巾四}弋 巾四}弋 巾四}弋 
巾四}弋 φd驷 }d小 "丨∩c. λ9 "P叨》n6mc吊 hc吊" n$ }卜 λ9 P叽}n&6 丨∩〈; λ》&u驷 ∩λβq吊 
P十卯卜. λ}甲》$mζ小予 ∩叽》φηφ巾∩予 2h 叨》n6mc吊驷「丨, 叨》&巾驷 nd "叨》&n," ∩叽咒〈 
巾甲吊 小nm 丨∩〈 "ηd小 十丨n十甲Δ . (1: 15-21) 

 

 

 

 

 

∩λ6予 V}小 $mζ小予 \β λn十}P予 巾m 

 

(2) n6d驷 (P "Sorraph" η卜 虫mc) - 中Δ ∩中Δ λHφλΔ 四d予 "n〈几Δ" 四d予驷 "λ》黒叽丨ss" 丨小 

λη予, "Dβ驷 λ》黒 叨ηζφ 讠「》β吊\Δ . 

λn十}P予 巾吼-n6d驷 ∩λ》s \木$ 小nm η予 十mφ点Δ- βV驷 λn黒9虫 λβ小》P叽7Δ\ 丨小 

ληβ}n "巾6dn" Pβ内甲 P$cs 几予 h$Δ「q 讠m6∩予 2h ληβ}n Pβ内甲 hηc 丨∩ζ小. 

 



 

》个Ⅳ zzz H}》卯十u; λ叼Hλη九c驷 ∩卜《卜 \β 十φ叨m; ud巾驷 nsn予 h》s 丨∩〈予; λcn甲驷 nλ点 Jc 

φ黒黒; λcn甲驷 λ》&予》W6. 驷sc ∩hη〈 十卯Δ小d吊. Pλc咒小驷 叨Wζ早吊 ∩邸笏巾9 



 

 

 

 

几巾 ∩心巾 十卯Δ杰Δ . λz 丨氵 λd. λz 十ηsQΔ9; 驷h》}巾驷 λz 巾小 丨氵 

nn》&〈 n》&c, ∩n》巾 n》&c吊驷 巾甲吊 叨ηnΔ cmn n「卜予 ∩n》&c吊 巾甲吊 叨ηnΔ λq6dU9; 0βq冶 Pλn十9黒叼 
%小 》个Ⅳ》λβ十甲Δ9. 

"nn6d驷 n叨w弋}小 \β P十D巾黒小》λ惱》丨η氵; λ丨「驷: n》&c岁吊U》禺巾巾. λ丨「: 勺mλ小吊U驷 

十巾9∩φ λd. . 

 

 

 

 

 

(3) λ}甲》$mζ小予. ∩λ&n n禺》小nm, ∩6bβ 叨\木$ 小nm, r木》n nd 巾四β 卜《》h$Δ ∩巾四β 
P叽}7d叼d小》卜《》∩P 2h. ∩λ》禺》s n〈几Δ驷 λ9 ∩η卜β n禺》nTd驷 十叨ηηβ 丨小. "∩卜《卜 

叨ηnΔ" λ9 D黒 卜《卜 卜l} "∩d予, nA\小 P十卯卜", n$ n$ ηd小 卜《卜 λ》& 黒叼卯 n卜《卜 6巾 λ》& 丨小. 
"P叨§叨l}小 $mc λ》黒 λ》∩η9 λ》黒 λ》∩η, Ψn十岁小 $mζ小予 U卜 λ》黒 λ》s nsn予 h》E吊 U卜 丨∩〈;  
Pφ》黒cn $mζ小予驷. P8J小 $mζ小予 U卜. Pφs卯小 $mζ小予 U卜. Pgs虫 U卜 %小 λ叼Hλη九c 丨小, 

λc巾驷 四》丨∩c? 

 

 

 

 

P叽叨m小 四》丨小. "(6λβ 4: 6a-8) 

(4) 咒四叼儿甲吊. "∩卜《卜 卜l} U} λ6予 U} λ6予 λ9 丨甲l甲节 丨∩〈; ∩卜《卜驷 \β 丨心 Δηn 十φ驷m小 丨∩c; 
∩卜《q节驷 λ6予 λ6予 U} 咒四叼儿甲吊》λR; ∩λ丨巾驷 \β 

 

PDcφ H小黒吊. "(6λβ 4: 4) 驷9Δ∩予驷 叨Δh十岁 丨∩〈. 

η卜小》2h "λ}甲》$mζ小予" λ9 "∩咒四叼儿甲吊" 小nm 十ηx黒. 

 

 

 

 

 

 

 



 

(c) λλ\《予 叨\λh予9 λ}》禺》& $mζ予 λ》s 丨7c ∩λ驷Δn 小nm 讠φ\φ卜 "λ6巾 V}小 

$mζ小予 λ吒》β\卜. 咒四叼儿甲节驷 Dsφ小 巾7&. "(6bβ 5: 11-14) 

(d) ∩儿\ λJm叽 "咒四叼儿甲吊9 λ6巾 λ}甲》$mζ小予 nHV ∩d予 D黒虫 

卜《卜驷 ∩d小苄小驷 λ叼Hλη九c》巾7&. "(6λβ 7: 11-12) 

(e) P∩几木》叨小黒φ ∩巾四β 讠n∩c λ6巾 咒四叼儿甲吊 Dsφ小 λ6巾 咒四叼儿甲吊 巾7&9 ∩卜《卜 \β 
λnnφ叨msζn. λ吒》: Y儿 卜} λd. (6λβ 19: 1-4) 



 

 

 

 

አልፎ አልፎ እነሱ በተናጥል እርምጃ ወስደዋል . 

(a) ከሽማግሌዎችም መካከል አንዱ ስለ ሌላው ቀርቶአል ብለስ መጽሐፉን ሳያገኝ . (ራእይ 5: 1-5) 

 

 

(ለ) በመጀመሪያዎቹ የመጀመሪያዎቹ አራት ማኅተሞች ሲከፈቱ እያንዳንዳቸው አራቱ ህይወት 

ከአራት ፈረሶችና ነጂዎች መካከል አንዱ በሚወጣበት ምላሽ "ና," የሚል ምላሽ በመስጠት ፍጥረታት ጩኸት ጀመሩ . (ራእይ 

6: 1-8) 

(c) በሌላ አጋጣሚ ደግሞ "አራቱ ሽማግሌዎች በግምባራቸውና በአምዛቸው ላይ ወደቁ 

አምላክ "አራቱን ሕያዋን ፍጥረታት ምንም አላለም . (ራእይ 11: 16-18) 

(5) መላእክት . በአሮጌው እና በአዲሶቹ ኪዳናት ውስጥ የተጠቀሱት የሰማይ ፍጥረቶች ፍጥረታት ከተዘረዘሩት 

የተወሰኑ ዓይነቶች በተጨማሪ በቀላሉ ሰፋፊ እና ብዙ አካሳዎች "መላእክቶች" ብለው የሚጠሩ ሌሎች ብዙ ሰዎች 

አሉ . አንድ ቁጥር አሥር ሺህ እጥፍ የሚበልጡ አሥር ሺህ ጊዜዎች ብቻ ናቸው, በዙፋኑ ውስጥ አሥር ሺህ 

የሚሆኑት, ሁሉም የተባሉ ሰዎች "በዙፋኑ ላይ የሚገኙትን መጽሐፍ በማክበር ጠቦቱን ለማክበር የበጉን መጽሐፍ 

በማክበር ጠባቂውን የመጥፋት መጠን (ራዕይ 5-12). በራዕይ መላእክት መጽሐፍ ውስጥ, በአንድነት ወይም 

በቡድን ውስጥ, እነሱ እንዲሁ በብሉይም ሆነ በአዲስ ኪዳሮች ውስጥ ሌሎች ስፍራዎች እንደመሆናቸው መጠን    

ሁሉም ነገር ተጠቅሰዋል . ዕብራውያን 12 22 በተጨማሪም ከ "ሰማያዊቷ ኢየሩሬሽን" ጋር በተያያዘ "ስፍር ቁጥር    

የማይችሉት" መመሪያዎችን "ይናገራል . የመላእክት ተልዕኮ የእግዚአብሔር መላእክት እንደመሆናቸው መጠን እነሱ 

ሳይታዩ ብዙ መስሪያዎች ናቸው . ግን አብዛኛውን ጊዜ የሚገልጹት ወይም በአቅራቢያው የሚታገል ነው, እናም እንደ   

መላእክቶች ሆነው ይታወቃሉ - ቢያንስ በመጀመሪያ - ስለዚህ "አንዳንዶች" "አንዳንዶች የመላጊናናዋን ዳግመኛ 

ተቀበሏቸው". (ዕብ . 13: 2) ደግሞም ሳይታዩ ተገኝተዋል. (ዘፍጥረት 22 21- ተመልከት) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

35; hef. 2 ነገሥት 6: 14-17 

 

በተናጥል ለእኛ ሊያገለግሉብን የሚችሉት በየትኞቹ መንገዶች አልተነገረንም . ግን ተሰጥቶናል 



 

በአንዳንድ አሮጌዎች እና በአዲሱ የአገልግሎት አገልግሎት ውስጥ በአሮጌም ሆነ በአዲስ ኪዳናት ውስጥ ያሉ ምሳሌዎች, እና 

አንዳንድ አጠቃላይ ተልእኮዎች ተተነበዩ . 

 

የብሉይ ኪዳን ስለ መልአክ አገልግሎት ማጣቀሻዎች 

1. ኦሪት ዘፍጥረት 19: 1-22: - እዚህ "ሁለት መላእክት" (1, 1, 15) አግኝተናል እናም እሱን ለማጥፋት እና ሎጥንና 

ቤተሰቡን ከከተማይቱ ጥፋት ለማዳን ወደ ሰዶም የመጣው በሰነድ የመጣነው . እነሱ ደግሞ "ሰዎች" ተብለው ይጠበቃሉ 

(v..10, 12, 16) እንዲሁም እንደ አብርሃም ከጀልባ ጋር ተያያዥነት ተሰማው 



 

 

 

 

እንደ ይሖዋ የተገለጠው ሌላው ሌላ ሌላ (ዘፍጥረት 18 እና 16-22 ተመልከቱ). እነዚህ ሁለት አጋጣሚዎች ከላይ የተጠቀሱት 

በዕብራውያን 13: 2 ውስጥ ሊገኙ ይችላሉ . 

 

2. ኦሪት ዘፍጥረት 28:12; 31: 11: - መላእክት በሕልሞች ውስጥ ለያዕቆብ ታየ . በአንዱ በአንዱ, በወርዓቱ እና 

በአገልግሎቶች መካከል የተደረጉት የጠበቀ ግንኙነት ምሳሌዎች እና ሚኒስትሮች ምሳሌዎች ሲወርድ ሲያወሩ ሰማና . በሌላ 

በኩል, 

መልአኩ "የእግዚአብሔር መልአክ" ሊሆን ይችላል . (31: 13 ን ይመልከቱ) 

 

3; መዝሙር 34: 7: - "የእግዚአብሔር መልአክ በሚፈሩት ሰዎች ላይ ሰፈሩ ." ይህ የተለየ መልአክ "የእግዚአብሔር    

መልአክ" ተብሎ የሚጠራው ይህ የተለየ መልአክ ሊሆን ይችላል . ወይም, ስለ "ፈረስ" ስንናገር ለመላእክት እንደ አንድ 

የመላእክት (ብዙ ቁጥር) አንድ ክፍል ይሆናል . 

ክፍል . የኋለኛው በጽሑፉ ውስጥ ትርጉሙ መሆን ካለበት 2 ነገሥት 6: 14-16ን እንደ ምሳሌ እንደ ምሳሌ ይመልከቱ . 

4. መዝሙር 78:49: - "የቁጣውን ጽድቁ, ቁጣውን, ቁጣውንና መከራን, የክፉ መላእክትንም ጣላቸው ." ይህ 

የማወቅ ጉጉት ያለው ምንባብ, እግዚአብሔር በግብፅ ላይ የበቀል እርምጃ እስራኤልን ከባርነት ከመዳን በፊት 

በአሰቃቂ ወረቀቶች አማካይነት በዙሪያዋ መቅሰፍት ገለፃ ነው . "የእግዚአብሔር መልአክ" በሚኖሩበት ጊዜ 

"መላእክቶች" ክፋትን በማምጣት ላይ ነው, ነገር ግን በምድሩ ነዋሪዎች ላይ "2 ኛ ሳሙኤል ምዕራፍ 24 ቁጥር 21 

ተመልከት . 2 ኛ ነገሥት 19 32-36 ነው . ወይም, ምናልባት ሀ 

 

ምሳሌያዊ አገላለጽ, እሱ ራሱ መላእክቱን ወይም ወኪሎቹን ይጥሳል . 

5. መዝሙር 91: 11-12: - "በመንገድህ ሁሉ ጠብቆ እንዲቆይህ መላእክቱን በአንቺ ላይ ይሰጣቸዋል; እግሮችህን 

በድንጋይ ላይ ትሰጣለህ; በእጃችን ላይ ከፍ ያደርጋሉ . ይህ መንግሥት በአጠቃላይ በአካላዊ ደህንነትዎ ውስጥ 

መንፈሳዊ ደህንነታቸውን ሲገልጽ በአጠቃላይ የጻድቃን ግዛት ያለቅማዊነት ገላጭ ነው . የቀደመው ከ 9-10 

በአሜሪካን መደበኛ ስሪት (ቁ . 9 ላይ ያለው ህዳግ 9 ን በመጠቀም . ከዚያ በኋላ ከ 11 እስከ 12. ከመላእክት    

አገልግሎት በላይ እንደተጠቀሰው ከላይ እንደተጠቀሰው . ሰይጣን በፈተናዎቹ ውስጥ ለእርሱ ፈተና (ጉልህ በሆነ 

መግዛቱ ውስጥ) ለእርሱ የተስፋ ቃል ነው . (ማቴዎስ 4: 5-6) 

 

 

 

 

 

6. ሕዝቅኤል 9: 1-11: - ይህ በሕዝቅኤል እና በጥፋተኝነት ነዋሪዎ withys ላይ አረፋዎችን እና የእግዚአብሔር 

ቅጣትን በተመለከተ ከአስተሳያሞች ከተሰጡት ተከታታይ ራሶች አካል ነው (8 1-4). በምዕራፍ 9 ውስጥ "ስድስት 

ሰዎች" በማሰቃው መሣሪያው በእጁ በመፈፀም የተሰራው "ስድስት ሰዎች" (1.1-2) ሲመጣ አየ . ነገር ግን ሕዝቅኤል 

ያየው መግለጫ ከዚያ በኋላ እነሱ መላእክቶች ናቸው . በመካከላቸው አንድ ሰው ከጎኑ ከሚለው "ኪሩቤር" ጋር አንድ    

ሰው ከጎደለው ምዕራፍ "ኪሩቤል" ጋር የተያዙ ሲሆን ሁለቱም እጆቹ ከመካከለኛው የእሳት ፍም ተሞልተው ነበር 



 

 

 

ከተማዋን ለመበተን ኪሩቤል . (10: 2,6-7) 



 

 

 

 

7. 禺》λλ 3: 19-28 9αn黒丨 Nehanular, 叽ηφ9 λη黒9η》∩氘早》氘η予 小nm 十φ驷m小 P丨∩〈予 n氘丨巾 
Jc 十97〈. 十苄叼ζ小驷 2h- "P叽s69, 叽ηφ λ驷\h P十∩ζn βU》. 

 

Pλn黒木η 叨λλh \h9 叨\氘h巾》P\η苄小 λ7λJr节》∩氘巾 P叽小叨卜 λ7λJr节》ληλE 巾m. "DH十." DH十. "DH十. 

 

8. 禺》λλ 7: 9-12: - βV n禺》λλ P儿讠予∩予 儿讠予 6氘r吊 λ》& 丨∩c. βV "氘z 卜《q吊 氘》&φ叨m n吊PU ∩A\ 

∩咒甲吊 P叽吊m〈 巾甲吊 氘nnφ叨msζn ... ∩咒甲吊 P叽吊m〈 巾甲吊 λⅣc 咒V 2h ∩d巾 吊叨小 丨∩c." 氘丨HV, 

驷9λ∩予驷 叨\氘h予 ∩叨电d巾 \β 丨∩〈 氘9 黒小d小 丨∩c. (6氘β 5: 11) 

9. 禺》λλ 8: 15-27: 7ηcλλ (P%小 叨λλh) P卜中n 1:11, 19, 26) d四η66予 十mc杰λ 

禺》λλ }P小》叼》λ\n十甲d驷 P叽d小》禺》λλ . 

 

10. 禺》λλ 9: 20-27: - "氘z 氘P8dβU9 氘P8dβm 氘}d, PλHn》P氘n6λλ 勺mλ予 氘}H丨m, ∩叨§叨l}小 
\β nd A\R 讠丨η氵, ∩四d虫 Dφ予 nd A\R λPU氵, 氘9 氘巾 λn十驷公λ . 氘9 n氘z Jc 十丨J7ζ9 氘》&V λdU  
λd. (nH} 叨ζ岔小) 

 

 

 

 

 

 

7ηcλλ》 }n十\λ《λ) 

11. 禺》λλ 10 10 - 11: 11: - 氘丨「 氘z 氘z》P叽丨η氵, ∩6n驷 \β ∩丨7ζ氵 n∩s 氘》φλ$驷 十97cm; 氘z 

βV》中λ ∩十97ζ小 丨7c 吊驷U; 禺》λλ 「β, 氘z λλ&6驷 "λd氵. ∩λ驷\η吊U ∩氘叼Hλη九c d予 

予n十甲dV; 中λV 叼》ny} y} λ驷n予 φ》§驷C 氘》&V λd. 丨7c 叼》D黒《讠讠V  叨》叼Ⅳ予 氘X禺dU. 丨7c   

叼》n《cn 丨7Ⅳ小予 Jc 氘qc 丨∩c. λU》氘z λ黒c叼ydU ∩Ad岁小 φ》∩λHηV \β 氘》黒叽黒cn 十ζs冶λdU. 
氘z n《cn λd中 丨7c 叼》氘z n《cn λd中 §驷C 氘z 氘叨mdU. d四ζJ7m 氘9 d四∩ζ小小予. " βV }λ十7d8  
巾小 D黒 P叨\氘h予 λd中 D黒 叽ηλλ 氘》&φcη d四sζ叼 6巾》∩6巾 小nm nd6巾 β976λ . 氘9驷 βV 

十叨ηηβ nηb9 d禺》λλ Pφζ小 叨ζ岔 φl小》叨ζ岔 巾m小 



 

 

 

 

በምዕራፍ 11 ላይ እስከ 12: 4 ድረስ . ደግሞም, በ 12: 1 ውስጥ "ሚካኤል" ብሎ ይናገራል; የእስራኤልም ልጆች 

እግዚአብሔርን እና ታዛዥ የሆኑትን እግዚአብሔር በሰይጣንና በማዕድን ተካፋይነት የተካተተ ይመስላል . ራዕይ 12:  

7-8. 

 

 

ስለ መልአክ አገልጋዮች አዲስ ኪዳን ማጣቀሻዎች . 

1. ሉቃስ 1 5-23: መልአኩ ገብርኤል ዘካርያስ ለተወለደበት ጊዜ ወደ ዘካርያስ ላ ላልጎ ነገረው 

መጥምቁ ዮሐንስ . 

2. Luke, 1 26-38: መልአኩም ገብርኤል በተመሳሳይ ወደ "ናዝሬት" የተባለች የተባለች ከተማ "ላከ 

የብላቆር ልጅ ልጅ ሆይ, የኢየሱስን ልደት ትወለዳለች የምትነግረው ድንግል . 

3. ማቴዎስ 1: 18-25: - የእግዚአብሔር መልአክ በሕልም ውስጥ ለዮሴፍ ታየ ማርያም ከልጅዋ ጋር እንደነበረች እና እሱ 

በመንፈስ ቅዱስ መሆኑን አረጋግጦት ነበር 

እሷን ወደ እሱ ለመውሰድ መፍራት የለበትም . 

 

4. ሉቃስ - 2: 8-20: - የእግዚአብሔር መልአክ በድንገት መንጋቸውን በማወጅ በአቅራቢያቸው መንጋቸውን በበላይነት 

እንደሚጠብቁ በድንገት መንጋቸውን እንደሚጠብቁ በድንገት "ብዙ የሰማያዊ አስተናጋጆቹ" ተባባሉ 

በኢየሱስ መወለድ እና እንዴት እሱን ማግኘት እንደሚቻል ሊያስተምሯቸው . 

5. ማቴዎስ 2 13-15: - የእግዚአብሔር መልአክ ለዮሴፍ እንዲወስደው በሕልም ለዮሴፍ ታየው  

ልጅ እና እናቱ ወደ ግብፅ የንጉ king ን ለማጥፋት የሄሮድስን መንገድ ለመጥራት ጥረት አደረጉ . 

 

6. ማቴዎስ 2 19-23: - የጌታ መልአክ ሄሮድስ ሲከሰት ለዮሴፍ በሕልም ተገለጠ 

ልጅ ሞቶ ሕፃኑን እና እናቱን ከእስራኤል ምድር መልሰው እንዲወስዱ ሞቱ . 

 

7. ማቴዎስ 4 11 ኢየሱስ, ከ 40 ቀናት በኋላ የዲያብሎስን ፈተናዎች በተሳካ ሁኔታ ተከትሎ 'እነሆ, መላእክት ቀርበው 

አስተላለፈው . ተመልከትም 1: 1 ን ተመልከት . 

 

8. ማቴዎስ 13: 36-43: ስለ ተስተርስሩ ምሳሌ በተናገረው መግለጫ "መከሩ የዓለም መጨረሻ ነው" ብሏል .... 

የሰው ልጅ መላእክቱን ይልካል, እናም ከእንቅልፋቸው እና ከእውነታው ጋር ይመጣባቸዋል 

 

ዓመፀኛ አድርግ "ወዘተ ወደ እቶነ እሳት ውስጥ ይጣሏቸዋል . 

 

9. ማቴዎስ 13 47-50 በመላዲስ ምሳሌ ውስጥ "በዓለም መጨረሻ መላእክቶች መጥተው, ክፉዎችንም ከጻድቃን መካከል 

ይጣላሉ ከዚያም ጣሉት 

ወደ እሳት እቶነ እሳት, "ወዘተ .. 

 



 

10. Mathewe16: 27: - "የሰው ልጅ ከመላእክቱ ጋር በአባቱ ክብር ይመጣ ዘንድ አለ; 

ከዛም ለእያንዳንዱ ለሁሉም ለእያንዳንዱ ለሥራው ያስረክበዋል . (ch25: 31-46) 



 

 

 

 

11. ማቲው . 18:10: - "... እላችኋለሁ, በመንግሥተ ሰማያት ሁልጊዜ, 

በሰማያት ያለውን የአባቴን ፊት እነሆ . "(ሐዋ . 12:15) 

 

12. ማቴዎስ 24 30-31: - "... የሰው ልጅ በኃይልና በታላቅ ክብር በሰማይ ደመና ሲመጣ መላእክቱን በታላቅ 

መለከት ይልካሉ; ከአራቱ ነፋሳትም እስከ ሌላው የመረጣቸውን ይሰብካሉ . 

 

(በተጨማሪ ማርቆስ 13: 26-27ን, በተጨማሪ 1 ተሰሎንቄ 4 16 ተመልከት) 

 

13. ማቴዎስ 25 31-32 "ነገር ግን የሰው ልጅ በክብሩ በሚመጣበት ጊዜ, ከእርሱም ጋር መላእክቱ ሁሉ በመጣ ጊዜ በክብሩ 

ዙፋን ላይ ተቀምጦ በፊቱ ሁሉ ይሰብካል 

ብሔራት "- ለመፈረድ" (vs.33-46). (vs.33-46). (vs. ምዕራፍ 16 ቁጥር 36) 

 

14. ማቴዎስ 28 1-10: - የእግዚአብሔር መልአክ "የእግዚአብሔር መልአክ ከሰማይ ወረደ እና መጥቷል ድንጋዩን አንከባለች, 

ወዘተ . 

ሉቃስ 24 1-7 ,22-23; hef. ዮሐንስ 20 11-13) 

 

15. ማርቆስ 8:38: - "በእኔና በቃላት ትውልድ ትውልድ, በቃሉ ውስጥ, የሰው ልጅ በክብር ሲመጣ, በእሱ ላይ ያፍራል, 

አባት ከቅዱሳን መላእክት ጋር . "(ሉቃስ 9 26 ን ይመልከቱ . 12 8-9; መዝ . ማቴዎስ 10: 32-33) 

16. ሉቃስ 15 10: - "እላችኋለሁ, ከአንዱ ኃጢአተኛ በእግዚአብሔር መላእክት ፊት ደስታ ይሆናል 

ይህ የተነገረው . 

 

17. ሉቃስ 16 22: - "ለማኝ ለማኝ [ላዛር] ሞተ, ተካፈለውም; 

በመላእክት ወደ አብርሃም እቅፍ . " 

 

18. ሉቃስ - 22:43: - "በጌቴሴማኒ የአትክልት ስፍራም ኢየሱስ ተገለጠለት 

ከሰማይም ጠፋኝ . "- ማቴዎስ 4:11) 

 

19. ሥራ 1: 10-11: - "ከክርስቶስ ልረሰ በኋላ ሲሄድ, ሲሄድ ግን ሁለት ሰዎች በነጭዎች በአጠገብ ቆመው ነበር 

 

አልባሳት, "እንዲሁም እንደ ተመላሾቹ መመለስን አረጋገጠላቸው . 

 

20. ሥራ 5: 19-20: - "የጌታ መልአክ" የእስር ቤቱን በሮች ከፈተሹ, ሐዋርያት 

ከሞት የተነሱት ክርስቶስ የወንጌልን ወንጌል ለመስበክ ታስሮ የነበረው . 

 



 

21. እርምጃ 7:53 እስጢፋኖስም እስጢፋኖስ . (ገላትያ 3:19; ዕብ 2: 2) 

 

 

22. ሥራ 8 26: - "የጌታ መልአክ" ፊል Philiposes ን የተባለው ፊል Philip ስ ጴጥሮስን አዘውት; ከኢየሩሳሌም በስተድድ ወደ 

ጋዛ ወደ ጋዛ ወደ ጋዛ ወደ ጋዛ ይሂዱና 

ወደ ክርስቶስ ቀይረው . (vs 27-39) 



 

 

 

 

23. ሥራ 10: 3-7,22,22,20-32: - "ቅዱስ መልአክ" "የተቀደሰ መልአክ" "ለቆርኔሌዎስ የታየው ሲሆን እሱም ለቃላቱ ሐዋርያው 

ጴጥሮስን እንዲያነጋግረው አዘዘው 

ቤቱም ሊድን ይችላል . 

24. ሥራ 12: 5-11: - ሐዋርያው ጴጥሮስንም ከእስር ቤት ነፃ አደረገ 

ሄሮድስ ተገደለ . 

 

25. ሥራ 12 15: - ጴጥሮስ ከእስር ከተለቀቀ በኋላ በበሩ በር ጋር በመጣራትና በማርያም ቤት በጆን ማርቆስ እናት ታየ; እና 

ሪፖርት ማድረጉ ጴጥሮስ መሆኑን ሪፖርት በማድረግ, "የእሱ መልአክ ነው" ብላ ተነስታለች . (ማቴዎስ 18:10) 

26. ሥራ 12: 23: - "የጌታ መልአክ" ሄሮድስን ወደ እርሱ መሞቱን መሞቱ ነው 

እግዚአብሔርን "አምላክ" ብሎ ሲቀበል እግዚአብሔር ክብር ነው . 

 

27. ሥራ 23: 6-9-እንደ መልአክ እንዲህ ያለ ነገር ካለ, "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" 

ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ትንሣኤ" ወይም "ሐዋርያው ጳውሎስ" የሚለው ቃል, ሐዋርያው ጳውሎስ ከማመን ጋር 

ከሦስቱ ጋር ከሦስቱ ጋር . 

 

28. ሥራ 27 23-24: - "የእግዚአብሔር መልአክ" አንድ ምሽት በአድራንስ በተገመገመው በአድራር የተወገዘ መርከብ በመርከቡ 

ላይ ለራሱ እና የመርከቧን ደህንነት ዋስትና ይሰጣል . 

 

29. 1 ቆሮ 11:10 ሐዋርያው ጳውሎስ ሴቲቱ 'በመላእክት ምክንያት' ሥልጣን ያለው ሥልጣን እንዲኖራት መሆኗን መናገር 

ይኖርብኛል - ሁሉም የሚገቧቸው ጉዳይ ነው . 

ለአምላክ ታዛዥነት . (ሉቃስ 15: 7,10 ን ይመልከቱ) 

 

30. 1 ተሰሎንቄ 4: 16: - "በመላእክት አለቃው ድምፅና በአላህ መምራት ይጮኻሉ; እግዚአብሔር ራሱ ከጌታችን 

ጋር በሚይዙ ከመላእክት ጋር ይካተታል 

በምድራዊ ታሪክ መጨረሻ ላይ ተመለስ . 

31. 2 ተሰሎንቄ 1: 7-10: - "ጌታ ኢየሱስ በኃያብሎስ ላይ የበቀል እርምጃ ለመውሰድ በመጣ ጊዜ ከኃያዌህ መላእክቱ ጋር" 

(ኪንግ ጄምስ ቨርዥን) ከሰማይ ይገለጣል . 

በቅዱሳኑ ውስጥ . 

 

32. 1 ኛ ወደ ጢሞቴዎስ 3: 16: - "በሥጋ የተገለጠ" (ዮሐንስ 1 1-18 ተመልከት . 1 ዮሐንስ 1, 1; 1-4, 1-4; 3 5) - 

"መላእክትን አይተወውም" ነበር . (ማቴዎስ 4 11 ተመልከት; ማርቆስ 1 13; ማርቆስ 1 13; እንዲሁም, ሉቃስ 2 13; 

24 4-7; ሕግ 1: 10-11; hef. ዮሐ 1:51) 

የመላእክት ተልዕኮ ማጠቃለያ 



 

የመላእክት ሚኒስትሮች በሰው ልጅ ታሪክ አማካይነት ይለያያሉ, ግን አብዛኛውን ጊዜ በሕዝቦቹ በአስተማማኝ ሁኔታ እና በሕዝባዊነት 

እና በሕዝቦች ጥበቃ ውስጥ ጥቅም ላይ ውሏል - "ለ 
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λn十}P予: - 叨\氘h早吊 }》》λ7λ叼木予 ∩d四D中P予 氘》禽 dhcn七}q吊 P巾m小》λ7λ叼木予 }ηx禺卜. 

 

Pλ7λ叼木早予苄小 十φ∩r吊 叨「》氘9 λ小小虫驷. 氘巾 黒叼卯 P叽予λ 丨小 

Pgs虫 u卜 叨9$n予 氘》黒 λλ9Hc 氘》黒 λλ9Hc 7丨予 ∩叨\氘h予 P十ηX& 9苄小. (卜中n 16:22) 

 

∩叨吼ζ咒驷, 氘岁 ∩巾四}弋小 9d驷 n氘丨巾 Jc 氘》φ∩∩λ P驷》叨m β叨n\λ . (bη . 12: 22-24) 

 

7ηcλλ  

氘巾 ∩η卜β n禺》ud予 2h 十mφ点λ, 氘9驷 P巾小 叨λh n\\苄小 "巾小R小 7ηcλλ" 十η木 十mc杰λ . 

∩叨§叨l}, 氘巾 λβ早予 P丨∩ζ小》6氘β d四η66予 d丨nR 禺》λλ 十7dm (禺》λλ 8 1-19). ∩ud十岁 uz小,  
∩HV 2h d8木巾 驷\咒 ∩叨nm予 氘9 氘巾 }P小》6氘β ∩十叨dn十 d四n十四c βV ∩十叨ηηβ 2h d禺》λλ 
小P. (9: 20-23) 

 

 

7ηcλλ ∩十叨ηηβ驷 ∩λ&n n禺》ud予 2h 十mφ点λ . ∩叨§叨l}, PAd岁小 r木》n λ∩予, "氘z 

∩氘叼Hλη九c d予 氘》s97c 7Jl小 λ∩予, 氘z D黒 λ》十 氘》s97c9 氘丨HV》叨λη驷 h9 氘》s巾mV D黒   
Hηc}n 十7dm. (卜中n 1 5-23). nnsn予 Dc ∩A\ ∩叨》&n φ&n P十∩λ P十∩d吊小》D黒 "D黒 7讠\   
n十四" 十η木 P十m6吊 讠「》λP巾n》P驷予黒小λ D》s λ竺 予Dλ禺d吊; PηλY巾 λ竺驷 四》β∩\λ? (1: 
26-38) 

 

 

 

 

叽ηλλ  

n禺》λλ ∩A\ λ》s 巾小 n禺》λλ 6氘β ∩A\ P氘巾 λn&\2 叨「卜》氘》&}η66d予 ∩氘叼Hλη九c P十\n     
n「》驷,「q驷 λ》s 巾小 ∩《cn 叨》叼Ⅳ予 λd中 小H7P; 丨7c 叼》. nλd吊吊 叨ηnλ λ》& P「丨小 叽ηλλ     
讠ζ禺氵 叨m. " 黒叼卯驷. n叨XsV ∩d予 氘》&V λd小. 氘丨HV ∩《cn λd中9 ∩叼lh λd中, ∩叼lh λd中 叼》 
∩氘z \β P叽βH Pd驷 λd小. (禺》λλ 10: 1-21 》十叨λn予. 

 

 

 

 



 

∩λ&nn禺》驷, ∩βu禺 P叽7咒小》"P叨\氘h予 λd中" 十η木 十mc杰λ (n$十岁小 P叨\氘h予 黒ζ岔) 十η木 
十mc杰λ 氘9驷 n&}η木nJc 氘》黒十79咒9 "nd P卟n ⅣJ" 十η木 十mc杰λ . ∩叨吼ζ咒驷, ∩6bβ 12;  
7-9, "∩巾四β mc丨予" - 叽ηλλ9 叨\氘h巾 n黒ζ岔小 Jc 十甲个. H》黒小驷 n氘》叼&V D&V 十φ∩d. 

H》黒小驷 nH} ∩A\ λλ十7咒\苄小驷. 



 

 

 

 

ታችኛው ደግሞ ዲያብሎስ የሚባለው የአለም ብልሹ ዓለም የሚያሳይ ነው . እሱ ነበር 

ወደ ምድር ተጣለ መላእክቱም ከእርሱ ጋር ተባረሩ . 

 

 

ሰይጣን 

የእንግሊዝኛ ቃል በብሉይ ኪዳን እና በአዲስ ኪዳን ውስጥ ባለው የግሪክ ቃል ሰይጣን የዕብራይስጥ ቃል ነው . 

መሠረታዊ ትርጉሙ "ባላጋራ" ነው . ይህ "ሰይጣን" ተብሎ የተተረጎመው የእግዚአብሔር እና በሰውም ዘንድ 

የተተረጎመው የሰው ልጅ እና የሰው ልጅ በሚባልበት ጊዜ ነው . . ማርቆስ 8 33). 

 

 

 

 

 

 

ባህሪ እና ማንነት 

በራዕይ ምዕራፍ 12 ቁጥር 9 ውስጥ, በምልክት መልክ እንደ "ዘንዶ" በሚወክልበት . እሱ "ዲያብሎስ ተብሎ 

የሚጠራው አሮጌው እባብ" ተብሎ ተገል described ል . የመላው ዓለም ሰይጣን ሰይጣን . " "ዲያብሎስ" የሚለው 

ቃል ማለት በተለምዶ የተሳሳቱ የሐሰት መግለጫዎችን ወይም ስም አጥፊ የሚያደርግ ነው . በኤደን የአትክልቱ 

ወኪልና በአካላዊ የአካባቢያቸው አሪፍ እና ነጠብጣብ ተብሎ የተጠራው "አሪፍ (ኦሪት ዘፍጥረት 3) የተባለ እባብ 

መግለጫ ነው . በዚህ መሠረት ኢየሱስ እሱን ለመግደል ለሚያስፈልጋቸው አይሁዶችና ከአባቶችህ ምኞት ነው . 

እርሱም በእርሱ ውስጥ ምንም ወሬ አይደለም . እርሱም በእርሱ ላይ ውሸት ስለሌለው የእራሱ ነፍሰ ገዳይ የለምና . 

(ዮሐንስ 8:44). ሐዋርያው ጳውሎስ ስለ "እባብ በተንኮለሎ የተተካ ስለሆነ እባቡን" (2 ቆሮ . 11 3) 'የዲያብሎስ 

ተንከባካቢዎች . "ሲል ተናግሯል . (ኤፌ . 6:11) 'የእሱ መሣሪያ' (2 ቆሮንቶስ 2 11). እሱ "የብርሃን መልአክ" ሊመስል 

ይችላል (2 ኛ ቆሮንቶስ 11 14). ደግሞም, ተቃራኒ, "ጠላታችሁ, ዲያብሎስ የሚውጠውን ፈልጎ እየራመደ ነው ." (1  

ጴጥሮስ 5: 8) አመጣጥ እና ዕጣ ፈንታ 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. በ 2 ኛ ጴጥሮስ 2 4 እና በይሁዳ እንደተጠቀሰው ሰይጣን የተፈጠረው "የራሳቸውን መኖሪያነት" የተሠራ 

ይመስላል, እናም 'የራሳቸውን መኖሪያነት አልነበሩም "ተብሎ የተገለጸ ይመስላል . 

 

 

እና ሉል . 

2. በራዕይ ምዕራፍ 12 ቁጥር 7-9 ውስጥ እንዲህ እናነባለን- "በሰማይ ጦርነትም ነበረ . 



 

 

 

 

P叨\小 9d驷 λ小\β P叽∩d小 氘∩η, P叽∩λ 氘∩η . 氘C巾驷 D黒 驷sC 十md 叨\氘h巾驷 n氘C巾 JC 十∩ζ〈. " 

 

 

λn十}P予: - βvP忿bβ r木》n λ》s h$λ 丨∩C, 驷h》}巾驷 驷》驷η儿}弋 ∩「丨 叨》7s 丨小 

n十Dd黒 ∩A\ λP巾n λP巾n》d四m《予 ∩巾βm》卟n6 驷h》}予 十n9D丨 ∩叨吼ζ咒驷 

P十巾φd小》nφd予 四ηη予 - d氘巾 η予 丨小, d氘巾 η予 丨小, "D黒 λ驷\h 氘9 D黒 氘叭Hλη九C, D黒 卜《卜驷 十叨dn十." 
(12: 4-5) 

 

3. ∩四古甲n 25:41 小nm, λP巾n nd "&}η木n9 ∩叨\氘h巾 P十HJ H\d四弋 氘η予" 十9叭公λ . ndHv 

叽ηλλ 勺}λ 叨λλh ("P叨\氘h予 λd中" βU禺 ("P叨\氘h予 λd中) 氘9 ∩6bβ 驷b6$ 氘》黒丨∩〈 巾βm》n氘巾 
JC P十m6 叨λλh 讠「》丨∩ζ∩予. 巾βm》》吼驷c PD黒虫 PD黒虫 叨\氘h予 79 λλ十φ叨m驷 "(2 岁 名mcn 
2: 4)" 小\虫》φ》"(βU禺 6) 氘叭Hλη九C ∩叨$ζs \β" φ》"讠λ P十咒叨 丨小 

 

 

∩\sφ 9d驷 "巾小" n卟小》n$ λ黒ζ7. (Ⅳ6 17:31) 

 

4. ∩λrη (1: 6,7,7,7,7,6,8,6,92,12,12,12,12,12,122, 2: 1,2,2,6,6,7) ∩Hv n驷 nd "巾βm》" P十巾m》- 

∩bη6βnm 氘》黒 "巾βm》" 十η木 P十十nd小 nUz小小 叨ζ禺予 β予\λ . 

 

Pm》杰 ∩vλ λrη nr禺η JC Pλ黒}n λ竺 nβr驷 Ud十岁 》个Ⅳ 丨小 (H$mζ予 36 33); 氘9 λH 丨小 

nλ黒驷}n ∩叨HCHC ∩$λnn驷 氘9 ∩λζ七} 氘9 ∩λζη U7C 叨ηnλ s》∩C \β 氘》黒丨∩ζ λnη 丨∩C 

D黒 λ$6mn D》H D黒 λ$6mn D》H. P予 ∩卜 PCH λ7C h$λ 丨小 

D黒 Ⅳ6小 D黒 几予 mC早小λ, n7讠\驷 ∩vC ∩n十 驷Ⅳ6φ 小nm U6》, n∩几}》氘9 η\ (氘nnH6) 十η木 十mC杰λ . 

 

 

&}η木n 

"&}几木n" P叽d小 中λ φs卯小卜 氘》黒 咒小 η讠T十C - n驷 λmd - P木巾予 nη咒. U卜驷 P巾βm》hA吊 P叭s 
λn&\2 λβ黒卜驷, 叭》U卜驷 Ph& 9\四 9苄小, 氘9 ληH岁甲节 木巾予 9苄小. 叭予C丨予 Pη黒d小 {λ\》} 

{λ\9苄小》}8卜 Dβ驷 P儿\小 m\予, P氘叭Hλη九C 氘9 P巾小 m竺, 氘叭Hλη九C D黒 巾小 βnn∩λ (λrη 3: 

9-19), 氘9 氘叭Hλη九C d巾小 (H$mζ予 3 1-15). "&}几木n" 十η木 P十十ζη叨小 P叭lh岁 虫》虫, ∩ 1 岁 

m卯古甲n 3: 1 氘9 2 m卯古甲n 3: 3 m卯古甲n 3: 3 \β "&}几木n" (r木》n 6:70) λ》s 2h 十η木    

P十十ζη叨 "&}几木n" λ》s 2h 丨小, "&}几木n" - "&}几木n" 丨小. 

 

 

几λ\》s 



 

βv n》巾丨予 予C个驷 }d小 丨小, βv驷 甲J 几n 丨小 P叽d小 P叭lh岁 中λ P叭lh φC白 丨小. h《予, ληc驷「丨  $α驷. 

 

 

几λh几η 

∩岔叽七 λλ骂予 小nm ∩冥c驷 (∩ 4 岁小 h$dH叨》叨7∩黒岔 \β atherbolzbolbolzolz 10:25 sζn. 12 24, 27; 
四C吊n 3 22; P卜中n 11: 15,18,19), 氘9 ∩m驷 十φ∩β丨予 λ叭氵杰λ 



 

 

 

 

ሁሉም የእንግሊዝኛ ትርጉሞች አይደሉም . እሱ በኢየሱስ በኢየሱስ እና በኢየሱስ የአይሁድ ጠላቶች እና በመንግሥቱ "በአጋንንት 

አለቃ" ውስጥ ጥቅም ላይ ውሏል . (ማቴዎስ 1: 24: 24-27) 

ፈታኙ 

ያ መግለጫ በማቴዎስ ምዕራፍ 4 ከቁጥር 3 እና 1 ተሰሎንቄ 3 5 ውስጥ ይከሰታል - በጥሬው, ፈታኝ, እና አንድ ፈታኝ, በቅደም 

ተከተል . ሰይጣን እንደ ፈታኝ ነገር ክፋትን ይከታተላል . 

ክፉው 

ማቴዎስ 13 19, 38-39ን ተመልከት . 1 ዮሐ 2 13-14; 3 12; 

5 18. አታላይ 

ራእይ 12: 9 ን ተመልከት; hef. 20: 

3, 8 ክሱ 

ራእይ 12 10 ን ተመልከት; hef. ኢዮብ 1:11; 

2 4-5. ጠላት 

ማቴዎስ 13 39 ን 

ተመልከት . ባላጋራ 

 

1 ኛ ጴጥሮስ 5 8 ተመልከት . የግሪክ ቃል በመጀመሪያ በዋነኛነት በዋነኛነት የተዋሃደ ነው, ነገር ግን ለጠላቶች ሕግ ፍ / ቤት 

ወይም ባለማወቅ አጠቃላይ ቃል ሆኖ ያገለግል ነበር . በኋለኛው ምንባብ ውስጥ ሰይጣን እንደ ግስ, ለክስ ክስ ትርጉም 

ያለው, ጠላት ነው . (ዘካርያስ 3: 1) 

 

ሉሲፈር ??? አናምስም . 

የመጀመሪያዎቹ የኢሳይያስ ትርጉሞች "እንዴት ከሰማይ ወደቅህ! የማለዳ ልጅ, ብሔራት ያዳክሙትን ወደ መሬት 

እንዴት ተቆር and ል ." ግን በማስታወሻ ውስጥ ይላል ይላል . "ወይም ቀኑ ኮከብ ." ነገር ግን በኢሳያስ 14: 3-23 

አውድ ውስጥ "የባቢሎን ንጉሥ" (V.4), በዚህ ጊዜ, በዚህ ጊዜ, በዚህ ጊዜ, በተለይም በመሬት መውደቅና መውደቅ 

መካከል የሚንከባከቡትን የንጉ king ሰማይ ንፅፅሮች ሳይሆን, በዚህ ጊዜ, በዚህ ጊዜ እጅግ አስደናቂ የሆነውን 

የንጉሥ ትዕቅረኛ እና ምኞት ንድፍ ያሳያል . 

 

 

 

ቀደም ሲል የተጠቀሰው አውድ ከኢሳይያስ 13: 1 ጀምሮ ከባቢሎን ህዝብ ሁለተኛ ክፍልን ይወክላል . በሕዝቅኤል 

28: 1-19 "በጢሮስ አለቃ" ላይ የሚቀርበው ሌላም ተመሳሳይ ትንቢት በመቃወም ሞት በሚገልጽበት ጊዜ (ቁ     

.1-10) "በጢሮስ ንጉሥ" (VS.11-5) ተከትሎ የተረጋገጠ ነው . 



 

 

 

 

ምዕራፍ 4 

አጋንንት 

 

በአጋንንት ላይ ማጥናት በሌሎች ርዕሰ ጉዳዮች ላይ ያላቸውን ግንኙነት እና ተሳትፎም ያጠቃልላል 

አረማዊ አምልኮ, ኮከብ ቆጠራን እና አባታችንን አምልኮ, መናፍስታዊ ድርጊቶች, መናፍስት እና ልምምዶች እንደመሆኑ መጠን 

Necromation, ሀብታም-መናገር, አስማት ሪኢንካርኔሽን, የነፍስ ሪኢንካርኔሽን እና ሁሉም ዓይነት 

ተረት አጉል እምነቶች, ወዘተ . ከእነዚህ ውስጥ አንዳንዶቹ በአጋጣሚ ብቻ እና በአጭሩ እስካልተነግስ ድረስ እንደገና 

አንጠቅማቸውም . 

 

በርዕሰ በር ላይ የማይካፈሉ ትምህርቶችን አያስደስትም, መጽሐፍ ቅዱስ መፅናናትን አያቀርምም ወይም 

ሊጠየቁ ለሚችሉ ወይም ሊጠየቁ ለሚችሉ ሁሉም ጥያቄዎች ትክክለኛ መልሶች ናቸው . ግን ይሆናል 

በቅዱሳት መጻህፍት ውስጥ በሚገኝበት እና ስለእነሱ ግሩም አስተዋጽኦ በሚሆንበት ጊዜ የተለያዩ ቁሳቁሶችን ለመሸፈን ያለን 

ዓላማ . 

 

በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ "መንፈስ" የሚለው ቃል ግን ነፍስ ላልሆኑ ሰዎች እንዲሁም እንደ እግዚአብሔር መንፈስ  

ቅዱስ, ስለ ክርስቶስ መላእክቶች እና አጋንንት ጥቅም ላይ አይውሉም . አንድ አስደሳች እውነታ በመንፈሳዊው ዓለም 

ማመን (ጥሩም ሆነ መጥፎዎች) በመጽሐፍ ቅዱስ አገሮች ውስጥ ብቻ ሳይሆን በሴማዊ ግብፃዊ, በግሪክ እና 

በሮማውያን ባህሎች ውስጥም ይታወቃሉ . 

 

 

የእንግሊዝኛ ቃል "ጋኔን" የተዘበራረቀ የግሪክ ስም ዳ ሞንደር ነው እና በአዲስ ኪዳን ውስጥ እና በኤል.ኤስ.ሲ.ኤን . (የብሉይ 

ኪዳናዊ ትርጉም (250 ዓ.ዓ.) ውስጥ ይገኛል . 

 

የሴፕቱጀንት (LXX) የአምልኮ መሥዋዕት የተከለከሉ ሳይሆን የጡነ-አፅን anse ፍራፍሬዎች አባቶች ይናገራሉ, ለምሳሌ, በኣል 

እና ሌሎች አረማዊ አማታዎች . 

 

የአዲስ ኪዳን ተስፋዎች ከመሆናቸው በፊት በሄልታኒ ወይም ግሪኪያን ዓለም ውስጥ አንድ ታዋቂ እምነት ነው . (ኤም . 

ካምቤል, ታዋቂ ንግግሮች እና አድራሻዎች, ገጽ 3780, 381, በተለይም በትላልቅ አውሬዎች ውስጥ አጋንንቶች 

በሁሉም ልዩነቶች ውስጥ የሚገኙት (እና አረማዊ ዓለም) በጣም የተለመደ አስተሳሰብ ነበር . ክስተቶች እንደ ጋኔን     

ሥራ እስኪያዩ ድረስ ብዙውን ጊዜ ሚስጥራዊ ነበሩ . አንዳንድ አጋንንት የመሠዋት መሥዋዕቶችን በመፈለግ, ሌሎች 

ደግሞ ዓመፀኛ ሆነዋል እንዲሁም በአብዛኛዎቹ ከባድ መንገዶች ላይ መጠባበቅ ነበረባቸው . የአጋንንት ርስት, 

ህመሞችን ይዞታ, ታዋቂው እምነት አንድ አካል ሆነዋል . እናም በአምሳስ ጋር ለማባረር ወይም ለማውጣት የመሞከር 

ልምምድ ነበረው . 

 

 



 

 

 

 

አስጸያፊ ልምዶች 

በትላልቅ እይታዎች ላይ አረማዊው ዓለም ከአዋቂዎች ግሪክ እምነቶች ጋር ተመሳሳይ ነው . ይህ ፅንሰ-ሀሳብ ከፍ ወዳለው አማልክት 

እና ሰው መካከል ጨምሮ ዋና ዋናዎችን ያቀፈ ነው 



 

 

 

 

የመላእክት መናፍስት በብሉይ ኪዳን በይሖዋ እና በሰው መካከል የሚያደርጉት ብዙ የሙታን መናፍስት . ነገር ግን የብሉይ 

ኪዳኑ ጽሑፎች በኋላ የአርራውያንን እምነት እና ልምምዶች በኋላ አዲስ ኪዳን እንዳደረገው እና እንደሚያደርግ የአረማውያንን 

እምነት እና ልምዶች ይደግፋሉ . 

 

ከአጋንንት ጋር በተያያዘ አሮጌ ሆኑ አዲሶቹ ኪዳኖች አረፋዎችን እና እምነቶችን ያወግዛሉ . 

 

(1) ወንድ ልጃቸውን ወይም ሴት ልጃቸውን በእሳት የማለፍ ልምምድ 

(2) ሟርት የሚጠቀም አንድ ሰው, 

(3) አንደኛው ሥራ (ኦሬ ኦ.), 

(4) ማበረታቻ, 

(5) አስማተኛ, 

(6) አንድ ቻርሚር, 

(7) የታወቀ መንፈስ, 

(8) ጠንቋይ, 

(9) የኔ ክሪስታል . 

(10) አዝናኝ, 

(11) አስማት, 

(12) ጥንቆላ (ጠንቋይ, እንዲሁም ጠንቋይ) 

(13) ኮከብ ቆጠራ, 

(14) ወርሃዊ ፕሮፖዞ መለጠፊያዎች, 

(15) ብክሽን, 

(16) አጉል እምነት, 

(17) ጣ id ት (እና የተዘበራረቀ ውሎች), 

(18) ድሀ ማስወገጃ (ምክንያት በኋላ የሚብራራበት ምክንያት). 

 

የአንዳንድ ልምምዶች ትርጉም 

1. እሳቱ እንደ አምልኮቴ ልጅ ወይም ሴት ልጅ 

ይህ በሕፃን መስዋእትነት የነፃነት ዓይነት ነበር, በከነዳ እና በአከባቢው እና አስጸያፊ ልምምድ ነው . 

 

አስተያየት: - በአሁኑ ጊዜ ፅንስ ማስወረድ የተሠራው ተግባር በጣ ol ት አምልኮ ውስጥ የልጆች መስዋዊ ልምምድ ጋር እኩል 

ነውን? 

 

 



 

2. ጣ ido ት አምልኮ 

በጥሬው, ጣ ido ት አምላኪነት ጣ idols ታት ወይም ምስሎች አምልኮ ነው; በምሳሌያዊ ሁኔታ, ለጭነት ጣ ido ት 

አምላኪነት "የሚመስል" ተብሎ ለማንኛውም ቢሆን ወይም ከልክ በላይ ለሆነ ነገር . ቆላስይስ 3: 5). የእንግሊዝኛ ቃል "ጣ 

ol ት" የሆነ ነገር, ምስሉ ወይም ምናባዊ የሆነ የአንድን ነገር መልክ ወይም ምስልን ማስታገሻ ነው . በሌላ አገላለጽ, 

ከእውነታው እስከ እውነታው ድረስ ህጋዊነትን ይወክላል . ነገር ግን በአረባውያን አእምሮ ውስጥ, ጣ idols ት በመስጠት 

መሥዋዕት በማቅረብ 



 

 

 

 

氘丨巾 "dλJ》》予 氘》骂 d氘叼Hλη九c ηβ「》dλJ》》予 β巾中}卜, 氘z驷 氘9》十 [hcn七}q吊 nλJ》》予 Jc vηζ予 
氘》禺β黒cn∩苄小 λλ&λ叼驷." (1 吊c》早n 10:20) 

 

n氘n6λλ Jc 十甲》}》》∩叨nm予 β内甲 氘》&v λd. 儿\ 儿木吊 λ四λh予 λβ卜卜λv 

氘z. P十φζ8 驷nλ Dβ驷 ∩小nm }d小 四》岁小驷 丨7c Pd驷 

巾四β ∩\β, Dβ驷 ∩驷sc ∩小吊 Dβ驷 ∩驷sc ∩小吊 }d小 ∩驷sc \β }d小 ∩小y 小nm 丨小, 

氘z λ驷\hv λ驷\hv 丨氵9 λ予$φsm; λ》十 λ驷\hv λ驷\hv λ驷\h 丨氵9 λ予叼卜; 氘z λ驷\hv 氘叼Hλη九c 丨小9. 
"(Hθλ予 20 4-5) 

 

∩c吒 驷b6$ 1 n虫mc 18 氘nn2 叨wζ予 yβ四q予 叨§叨l} 卯氵丨予 丨∩c (Pλ》s 氘小丨十岁 λ驷\h λ驷λn), 

λl$ (∩η卜 λ四λh予 氘驷丨予) 氘9 mido 予 λ驷λn λβ黒d驷 (P驷n木吊 λ驷λn). nm《予 小勺小 ∩d予 nd 

T讠七H驷丨予 Dβ驷 mido 予 λ驷λn λβHλ驷. 丨7c 叼》η卜 予小λ黒吊 P四β叨n卜 λβ叨nλ驷, 氘丨Hv λ∩早予吊卜 
nληcy小 λ竺, nληcy驷 λ∩予 氘9 n9nc λ∩予 λ∩予 P「卜予 ∩bs吒 P7& 9苄小. 儿木吊 λ四λh予》λ7λ叼d甲λ . " 

(λ}巾) 

24:2) 

3. λ个λ 氘驷丨予 

λ个λ 氘驷丨予 P十虫虫叨小 ∩λ十叨mm丨 P$cu予 n吒早吊 \β P十叨wζ十 丨小. (n Funk & Wagds λ&n 
十叼∩6弋 十叼∩6弋 P驷nλ &hl》叼) 

 

∩v\吊》,nhcn七}q吊驷 叨ηnλ驷 氘》禽 nm》小弋 λ个λ 氘驷丨早吊 λ》θ∩6虫甲吊 卟卜 ∩卟卜 丨9 λβ黒d驷.  
P叨ηnd岁小 H叨》PJ6 λ个λ 氘驷丨予 &}η木n ∩叽丨mm∩予 2h λ》s 巾小 讠7∩d予 β吊λ 丨∩c, 丨7c 叼》 

D&}小卜 D黒 氘叼Hλη九c 几φcη βndh\λ . d驷η儿, "氘叼Hλη九c β∩chv" β∩chv "∩λn四予9 

∩m》吊\ 勺βλ 勺βλ P叽}叨丨吼小 讠叨m. n儿木吊 十叨ηηβ ∩小甲吊 叨ηnλ 13 λR P「丨 虫mc 丨小, 
叨n十甲巾 \β }d小 氘驷丨予, ∩叨η巾卜 9βq吊 氘驷丨予 叨mE bsλ 丨小, 氘9驷 ∩十中6讠小, P SHOBATE 
氘叼c, Dβ驷 Pλ6予 φmλ h木冗c 叨λη驷 bsλ }叨mλ . 氘岁 ∩H叨9吊》∩m驷 P十吼9丨虫 氘9 P十}卜予 
Pλ》s》巾小 Pbd予 十bd予 氘》φn中n甲吊, ∩nη巾∩小 \β 氘驷丨予 P叽mλ∩苄小 λ四λh予 氘9 叼d巾∩吊    
氘》&「卜 氘9 nnη 吊ml甲吊 ∩氘6η苄小 \β 十\bq }ηs〈∩苄甲λ . ("nnη 吊m6》" ∩叽d小 中λ 小nm 
β叨λn巾) 

 

 

 

 

 

4. m》吊\ 

βv P巾小 λ竺 P叽卯h〈∩予 Dβ驷 P叽97〈∩予 X黒早吊, P十d}R λη\弋 叨》7s》∩叨mφ驷 n巾小 ∩\β 



 

n「丨小 P叨n《&λ λφ驷 叨ζ岔 d四叼咒予 丨小. (λHφλλ 21: 21 十叨λn巾). n氘小丨十岁 ∩叨》&n λ丨η咒丨予 
n十丨η λ叨dηn予 Jc β丨9θ6λ . ∩λ&n n禺》驷 (P木甲c}予 Ⅳ6 16 16), λ》s 巾小 P叨甲咒 叨》&n "十η木 
P十Dnd小" Pcφ予 予》小z}弋 P氘∩η 叨》&n n驷. (yc per c 予》小z 叼lh岁) 



 

 

 

 

5. የሚያረጋጋ 

ከሰው በላይ የሆነ ማስተዋል አለን የሚል እና ምስጢራዊ መልዕክታቸውን ሲያስተካክሉ በክፉ መንፈሳቸው የተያዙትን 

ምስጢራዊ መንፈስ, ስእለተኝነት, ስእል, ስላይድ, መከፋፈልን, መገልገያዎችን መግለፅ ይችላል . (ወይን, መጋበዣ    

መዝገበ-ቃላት). እሱ በአሮጌም ሆነ በአዲስ ኪዳን ውስጥ ጥቅም ላይ አይውልም . 

 

 

6. ሱበር 

በሁኔታዎች ወይም በአማዎች የተነገረው, በአእዋፍ በረራዎች ላይ የተመሠረተ, በሰማይ ላይ, እንደ ሜሪ ወይም ግርዶሽ 

በመመገብ, እና በማንኛውም ነገር ላይ የተመሠረተ - እንደ ጥቁር ድመቶች, ቅ night ት ቀናት ወይም ቁጥሮች እና 

መስተዋቶች መሰበር . 

 

7. የታወቀ መንፈስ ማማከር 

ይህ አንድ ሰው ከየት ያለ መንፈስ ጋር ለማማከር ነው, ወይም ለማማከር ነው 

በሐዋሪ 16 16-18 እንደ ገዥው ነዋሪነት እንደነበረው የመረጃ, ምክር, ወይም ድጋፍ እንዲሰጥዎ ተደርጓል . 

 

8. ጠንቋይ 

ጠንቋይ, ጊዲዮኒ, አንድ ወይም ስነ-ልቦና የተተረጎመ የዕብራይስጥ ቃል ትርጉም ነው . ኢሳይያስ ምዕራፍ 8 ላይ ኢሳይያስ    

በምእራፍ 8:19 ስለ እነሱ የ Cheip እና ማሸጋፍ "መናገሩን የሚያመለክቱ ናቸው - ምናልባትም የሙታን ድምፅ እንዲመስሉ 

ድምፃቸውን እንዲመስሉ ድምፃቸውን የሚያመለክቱ ናቸው (ዝ.ከ . 29: 4). ጠንቋይ የታወቀ መንፈስ እያየች ያለ ወንድ የሆነ   

ወንድ እንደሆነ ይቆጠራል . 

 

አስተያየት: ጠንቋይ እና ጠንቋይ ተመሳሳይ የስርዓት ቃል አይደሉም . "ጠንቋይ" የሚለው አገላለጽ 'የታወቀ የመረዳት መንፈስ' 

ላላት አንዲት ሴት ማጣቀሻ አለው . (1 ሳሙኤል 28: 7-9) 

 

9. Necromation 

የሙታን መንፈስን የመጥራት ልምምድ ወይም ማስፈራራት እና እነሱን መጠየቅ . የዳራሽ ቃል, ሙታንን መጠየቅ 

ማለት ነው . ሳኦል በጀግኑ ሴት እንደ መካከለኛ (1 ሳሙኤል 28: 8-19) ያደረገችው ይህንኑ አስመስሎ ነበር, ቢያንስ 

አንድ ጊዜ የተለመደው ልምምድም ተስፋፍቶልታል . ከ ዘዳግም 18:11, "የታወቁ መናፍስት" እና "ጠንቋዮች" 

እንደሚፈልጉ ወይም ከሙታን መናፍስት ጋር መፈለጋቸውን እንደሚፈልጉ በማስመሰል ምክንያታዊ የሆነ መግለጫ 

ይመስላል . አዲሱ ዓለም አቀፍ ስሪት "ጠሪዎች" እና "መናፍስት" በቋሚነት ይጠቀማል . 

 

 

 

 

10. ወርሃዊ ግምት 



 

በአዲሱ ጨረቃ ዳርቻዎች መከፋፈል . (ኢሳያስ 47:13) 

11. ኮከብ ቆጠራ 



 

 

 

 

PH》}卜 P巾四β λη\予 λη\予》∩叨D巾》氘9 ∩十叼∩6弋丨予 P十9& P叨丨咒 φc白 }d小 Pλη\弋 叨叼d风甲吊 
∩巾小 λ忿吊 \β }叨λm小λ - ∩十9mλ 氘9 ∩十9丨H∩苄小 H叨黒吊 小nm P十n9D卜予》丨7c吊 ληxs 

∩叨D巾》\β . 

 

 

12. λn四予 

βv P叽黒ζ叼 卟n6甲吊 几}》n 几}》n 叨dn小弋丨予 λη\弋 ∩「丨 叨》7s ∩叨mφ驷 丨小 

四d予 丨小 - m〈 (Aβ予 λn四予) Dβ驷 P小叨叨 (m虫c λn四予 (m虫c λn四予) - 

叨\木$ φ&n 小nm P四βη&卜 ∩Ⅳ丨-叨dn予 小nm }卜 小木吊. "P丨心 λn四予" 9\四 η卜小》2h n "m虫c λn四予" 
d叨m∩φ Dβ驷 d叨m∩φ 丨小. 

 

13. λs9虫 

βv P四叼古ζn (λn四十岁) 叨λh ∩叨叨nζ予 Dβ驷 ∩十丨∩∩ 中\予 Dβ驷 φ叨c P十卯nζ小 λn四小弋 小∩予 Dβ驷 Pd黒λ 
λ巾mm P叨叨7几} nc9予 丨小, 叼》氘c驷岔》λ}η予予驷. 

 

14. 黒n P叽λ 

四6n丨予 氘》黒 λn虫氵 予c个驷 λd小 氘9驷 P氘∩∩ J叽甲吊》讠}η予予 β吊\λ . 

15. m》吊\ 

λ》s 巾小 ∩甲丨岁丨予 (n早吊) Dβ驷 m》虫r吊 (n早吊), Pm虫c λn四予, λn四予, λn四予, 巾βms》氘9 儿木吊 
λn四小弋 氘9 儿木吊 十&mc (驷nm6弋 氘9 十&mcλ弋 十&mc) m∩∩弋丨予 氘》&qc λsc\λ . 叼》βv 

∩λm中\β 予hhd岁 λβ黒d驷. m》吊\ 氘9 λn四十昂吊 ∩十叼∩c P叽}》θ∩c虫 9苄小. 

 

 

16. λn四予 

岔》m\ 中λ 叹c予 氘9 λn四予, 叼》ληH岁小》2h 儿木吊》d叨个禺予 ∩小巾∩驷 ληH岁小》2h d6n D禺s 氘9 λ小\β 
9\四甲吊, n十∩d小 氘c禺小, ∩十dβ驷 d叨n《&λ P十}卜 勺β木吊》叨mφ驷, ∩十dβ驷 d叨d}P予, 叼》黒叼卯 dm虫c 
λn四予, m》吊\. 

 

17. su 

λn叨ηβ Dβ驷 咒cm9小}》D$6驷 Dβ驷 丨mηmη P叽}叨dh巾 讠「》邸笏予 Dβ驷 丨mηmη P叽}叨dh巾 
讠「》∩λn十四l小 Dβ驷 ∩λn几}小 小nm H》∩儿甲吊》Dβ驷 甲丨岁小》∩叽DHDH 小nm mφ驷 \β 小dλ . 

λn四小弋 Ⅳ丨-m∩∩予》P叽&\卟 d木巾予 λn十四l甲吊 叨\木《苄小》"λn四小弋 Ⅳ丨-m∩∩予" 》P叽&\卟 η卜甲吊 
叨\木E予苄小》λ》s \β 讠}丨&9 m卯古甲n ∩λ惱N》小nm }中md苄小》η卜甲吊 }Dmλ . ληH岁甲节 λn四小弋    
Ⅳ丨-m∩∩予 十η木 P叽m6小 ληH岁小 λ驷驷s βv 讠「》β吊\λ . 

 

18. 小c咒弋丨予 



 

βv λ驷驷s 丨小 (氘小丨十岁小 叨9$n予 ∩叨「9苄小 氘9 ∩十D巾卜 λn四予 Dβ驷 λn四小弋 Ⅳ丨-m7岁甲吊 
λ&9θ驷 \β }卜 氘cmη》叨9$n予》P叨小ds 丨小. 



 

 

 

 

P叨》&n 9d驷 丨小. 氘巾9 黒φ 叨H卟c巾 λJ》》予》λ小m十小 λP巾n "λP巾n" ∩λ》s 中λ 小nm md小. 
(四古甲n 8 16). "ηH∩H" P叽d小 中λ 叨\木$ φ&n P叽n巾十小 PλP巾n》n驷 十mφ叹λ 氘》&卜驷    
A小木n P巾∩n小》PλP巾n》n驷 ∩叨mφ驷 氘cmη》叨9$n予》d叨mλ 卯hζ甲λ . 

 

 

 

PλJ》》予 叨qc 氘小丨十岁 Dβ驷 λ&小lh? 

∩氘小丨巾 ∩氘小丨巾 P十n《《 氘驷丨予 

∩λJ》》予 四叨》氘9 PλJ》》予 叨}卜》四叨》n卜卜 P叨叼几}小 P叨§叨l} h$λ 丨小 - n巾小 λ忿吊 叨§叨l} 
∩n十φc D黒 hcn早n H叨》9d驷 λφ$ 丨小. 氘丨巾 P叨\氘h予》, P叨\氘h予》氘小》丨予, P叨\氘h予, 叨9$n予 

Dβ驷 予》ηλ甲吊 氘小丨小甲吊》Pη&予 (木甲. 23 8), hVη ∩λP巾n P十n黒丨 丨∩c. 

 

∩λJ》》予9 ∩λJ》》予 虫mmc 四叨》∩ 18 岁小 h$dH叨》叨吼ζ咒 ∩hcn七}》巾甲吊 λβD予 小nm 予λφ 
∩小 叨}卜》φmdλ . nH nH驷 n$十岁 P$φζ 》甲β H》∩儿 ∩叨$mc 驷h》}予 ∩λJ》》予 巾甲吊 (驷予U予) 

∩λm中\β ∩λSSc丨予 驷h》}予 ∩叨「》∩叨吼叨c 驷h》}予 ∩十D巾丨 黒ζ岔 氘Pφ丨巾 βX禺λ . 叨\木$ φ&n》 
}驷9卜 氘》&卜驷 十m6ml甲吊驷 氘》禽 λJ》》早吊 ∩心6咒 &\卯 氘》禺λ丨∩〈9 ∩λJ》》予 ∩λ黒ζ∩小 P}H小 

λβD予 λ个λ 氘驷丨予 氘》禺\苄小 }驷9卜. ∩儿\ ∩mλ, nφcη 2h}予 D&V (n 1970 甲节 ∩A\ ∩λ丨∩ζ qC)  
∩十6φ虫 h∩∩吊 小nm驷 氘》禽 nλ甲虫丨予 Jc ∩十}}H P十d}R 7\小甲吊 ∩四mφ咒 2h P叨丨η予 氘9 Pβ7∩岁λ 
m}电甲吊 叨λn λ叼氵杰λ . 氘9 ∩十甲y黒 》cn ∩Vλ 小nm "巾βm9弋丨予" λnφ}叽 心》φ\巾》λη黒7. 

 

 

 

λ四昂吊 ∩叽97〈予 叨ηnλ λ》s 》s& 木ηη PλJ》》予 叨\木$ Pλ7λ叼木予 小lh λ&-小lη弋 丨小, 氘9驷 

∩9d驷 小nm }卜 ηmηm 驷η儿}弋 丨小. 黒叼卯驷, ∩%小吊》9 ∩木甲c}小吊》λJ》》予》P叨小巾s 叨d}甲吊 

∩叨Wζ小苄小 h《小苄小》驷 几7卜 驷η儿甲吊 9苄小. 丨7c 叼》叼λ白, φ\λ, TC惱巾c, P吊叼C吊 予6》H予 氘》黒 

氘小丨巾 n「丨, 四ζJ7风甲予苄小》驷η儿}弋 Dβ驷 驷η儿}弋 λβ黒d驷, 叼》木巾十岁, 中λ ∩中λ ηλ「丨. hcn早n 
∩λ》s Dφ予 n〈φ 叨9$n予 Jc ∩十}}H P十97ζ小 驷η儿》十9叼公λ (四古甲n 12 4-45, 卜中 11 20-26). 

「q驷 ∩9d驷 \β Ph&甲吊》叨n《《予驷「丨  ∩\R \β }d小 叨n《《予驷, 丨7c 叼》PH} h& 予小λs 氘P十∩∩巾 

}d小》叨mE 予c个驷 ∩叼λ\ }η}λ . 

 

 

儿\小 》s& Uηη hcn早n 氘9 PD》%\弋丨巾 ∩d卟}小 P十976苄小 Pλβ卜s Dβ驷 Pλn十η巾η V甲n 

}λ十d叨& Pλβ卜黒吊 λm中\β 氘驷丨予 η予 叨「卜》P叽}ζJ叼m 9苄小. 丨7c 叼》P叨md} 虫》虫 ∩予hhλ  
P叽mφ卟予 氘9 叼sPd咒丨予 η予 丨小 氘9驷 P小咒予 n吒予 ∩四β巾m∩予 2h. λJ》》予 n氘小丨予 小心 ηλ「卜 



 

P叨\木& 予ζη甲吊 P木巾予 氘叨n∩苄小》}n十\λ《卜, βV驷 ∩叼\弋丨予 个禺β, ∩λJ》》予 四叨》氘9 ∩λJm叽 
P十卯\∩予 Ⅳ丨 驷叼∩c Pη黒d小 驷》心 丨小. 



 

 

 

 

ደግሞም, ሥጋዊም ሆነ የአእምሮ በሽታ ብዙውን ጊዜ አጋንንትን ያካተተ ወይም ቢወከል, በስሜ አጋንንትን ያወጣሉ; 

"በስሜም ላይ እጆች ላይ እጆች ላይ ይጣላሉ, ያድኑማል ." (ማርቆስ 16: 17-18) "አሥራ ሁለት, አሥራ ሁለት, ... 

ደሞዎችን የመፈወስ ኃይል አላቸው, እንዲሁም አጋንንትን ለማምጣት ኃይል አላቸው" (ማርቆስ 3 14-15). ይህ     

ከመማሪያ ቋንቋ ጋር ይስማማል . የሚከተለው ከበሽታ በላይ እንደሆነ የሚያሳይ ነው . 

 

 

 

1. ያዕቆብ 2 14: 

እግዚአብሔር አንድ እንደ ሆነ ታምናለህ . መልካም ታደርጋለህ; አጋንንት ደግሞ ያምናሉ ይንቀጠቀጡማል . ነገር ግን 

በአንዳንድ አጋጣሚዎች በተያዙት ሰዎች ፍራቻቸውን ተነጋግረዋል . የሚከተሉትን ልብ ይበሉ . 

 

2. ማቴዎስ 8 28-32 

ማንም ሰው ወደ ጌርጌሴሎች አገር ሲመጣ ከአጋንንት በቀር በአጋንንት አጠገብ? ወደ ውጭ ብትወረደንም ወደ እሪያ 

መንጋዎች እንድንልክ አድርጉ; ወጥቱም ወደ አሳማው መንጋ ገቡ . (ማርቆስ 5 1-17; ሉቃስ 8: 26-33) በሽታዎች    

አይናገሩም, የማሰብ ችሎታ የላቸውም, ምኞቶች እና ፈቃፊዎች አይሰጡም . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. ሥራ 16 16-21 

የመካከለኛም መንገድ የሚያገኙትን ወደ ፊት ያመጣለን . ከእርስዋ ለመውጣት በኢየሱስ ክርስቶስ ስም 

እከፍላችኋለሁ . ነገር ግን ከሽታው ውጭ የሆነ ነገር አለ . ነገር ግን ገ rulers ች ሆኑ, ወዘተ . 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

4. ሐዋ . 19 11-20 

ሉቃስ የሚከተለውን በኋላ በኤፌሶን የተከሰተውን ሁኔታ ዘግቧል: - "እግዚአብሔርም በጳውሎስ እጅ ሰፈሩ; ደዌም 

ከአይሁድ ሰዎች ተነስቷል; ነገር ግን በመዞር ከሚያልፉት አይሁዶች የተነሳ ድግግሞሽ ሰዎች ስሙ በስሙ ላይ 

እንዲሰሙ አደረጉባቸው . 



 

 

 

 

ጳውሎስ ሆይ: ጳውሎስ ብሎ ሰዶአችሁ ስለ ኢየሱስ አሳያችኋለሁ አላቸው . አንድ አይሁዳዊ ይህን አንድ አይሁዳዊ 

ትብርታ ሰባቱ የእስራኤል ልጆች . እርኩሱም መንፈስ መልሶ . ኢየሱስ አውቃለሁ ጳውሎስም አውቀዋለሁ; እናንተ ግን 

ማን ናችሁ? ክፉው መንፈስም በላያቸው ላይ እየዘለለ የነበሩትም ሰዎች ይህን በተከታዮቻቸው ላይ ተ and ጣና 

በእነርሱ ላይ አሸነፉ ከእዚያም ቤት ዕራቆተው ከዚያ ቤት ሸሹ . የግሪክ ሰዎችም ሆኑ ሰዎች ሁሉ በኤፌሶን የተቀመጡ: 

የአይሁድና የግሪክ ሰዎችም ሁሉ የታወቀ ሆነ . ሁላቸውም ሁሉ የጌታ ስም ተከበረ . አምነውም ከነበሩት ብዙዎች 

ያመኑትንና ቃሎቻቸውን ያስተምራሉና እያወሩ ነው . አስማታዊ ሥነጥያቸውን ከሚፈጽሙ ጥቂት ሰዎች መካከል 

ጥቂቶች አይደሉም, ሁሉም መጽሐፎቻቸውን አንድ ላይ አቃጠሏቸው, እነርሱም ዋጋቸውን ስለ ተቆረጡአቸው አምሳ 

ሺህ ብር አገኙ . የጌታ ቃል በኃይል ያደገው አሸነፈ . " 

 

 

 

 

 

አስተያየት: - "እርኩሳን መናፍስት" ከ "በሽታዎች," የተለዩ "እርኩሳን መናፍስት" አይደሉም ነገር ግን ምን እርኩሳን መናፍስት ናቸው? 

አጋንንታዊው ከሆኑት የካኑቫ ልጆች መካከል እስከ ሰባት ድረስ በበሽታ ሊወሰድ አይችልም . 

 

ስለሆነም አጋንንት ስለ እግዚአብሔር የተወሰነ እውቀት ነበራቸው (ያዕቆብ 2 14) የኢየሱስን የተወሰነ እውቀት (ማርቆስ 1 21-28, 3: 11-12; 

ማቴዎስ 8 28-32; ሥራ 19 11-20 እና የሐዋርያቱ ሥራ (ሥራ 16 16-21; 19 11-10) - እና በ 

ስለ ኢየሱስ እና ስለ ሐዋርያቱ በተሸከሙ ሰዎች በኩል ገለጹት - ይህ 

እንደ ሌሎች ምንባቦች እንደ ሌሎች ምንባቦች እንደሚያመለክቱ የሚያስችል ነገር ነው . 

 

(a) "መናፍስት መናፍስት እና የአጋንንትን ትምህርቶች . (1 ጢሞቴዎስ 4: 1-5) 

(b) የእግዚአብሔር መናፍስት ከአምላክ አይደሉም, "የእግዚአብሔር መንፈስ" እና "ከስህተት" እና "የእውነት መንፈስ" ነበሩ - 

"ሐሰተኛ ነቢያት" እና የተናገራ እውነተኛ ነቢያት ገለፃ . (1 ዮሐ . 3:24 - 24 - 5: 6) 

(c) "የእግዚአብሄር ስብሰባዎች" የመንፈስን የመንፈስ መንፈስ "የመረዳት" የመላእክት "የመረዳት" የመረዳት ፍላጎት ያላቸው 

አስመጻዎች እንዲቆጣጠሩ ተጠንቀቁ (1 ኛ ቆሮንቶስ 12 10, 14 29); እና, ዛሬ ማንኛውም አስመሳይ መነሳሻ 

ስለ እግዚአብሔር ሐሰት ነው . (1 ቆሮንቶስ 13: 8-13ን ተመልከት; ኤፌ . 4: 7-16) 

አስማተኞች እና አስማተኞች በሰይጣን ሥልጣን ወይም በጅራት የተከናወኑትን ነገር በማታለል (2 ኛ ጢሞቴዎስ 3:   

8-20; ኢዜአስ 7: 8-13, 20-25; 8: 1, 16-19). እነዚያም ከናቡከደነ Nebuchadnezzar ር (ዳንኤል 2 እና 4) 

እና ብልጣሶር (ዳንኤል 5). 

 

 

 

 



 

 

የአጋንንት አመጣጥ እና ጊዜያዊ መኖሪያ 

የአጋንንቶች አመጣጥ ከቅዱሳን መጻሕፍት ሁሉ ከቅዱሳት መጻሕፍት ሁሉ ከቅዱሳት መጻሕፍት ሁሉ አይታወቅም . 

መኖሪያቸው እንደ "ጥልቁ" (ወይም "ጥልቅ" ተብሎ የሚጠራ ይመስላል . በሉቃስ 8 31, በሉቃስ 8 31 ውስጥ 

ኢየሱስን "ወደ ጥልቁ ውጡ" ብለው በጠየቁት አጋንንት ውስጥ . እና, በሮሜ ምዕራፍ 10 ከቁጥር 6 እስከ 7, "ወደ 

ጥልቁ ማን ይወርዳል? እዚህ ቃሉ እንደ ሔድስ ተመሳሳይነት ነው 



 

 

 

 

9s中》9 h幺甲吊 ∩卯予 氘9 ∩予》ηλ 叨ηnλ P十丨巾予 叨9$n予. n木甲C}予 Ⅳ6 2 27-31, ∩卯予 2h 小nm 
PhCn早n》丨$n ∩ "九s" 小nm 氘》黒丨∩ζ 氘》四6d》(n卟小》nd十丨η 氘H}小 λλφζ驷. ∩Uη小卯吊 氘9    
∩λλ9HC 小nm λP巾n 氘》禺叨dn十小 勺}λ "Uη小驷" n卯十 ∩A\ 丨∩C. 叼》∩氘巾 氘9 ∩9s中卜 叨ηnλ 

"小\φ 叼λ$" 丨∩C (卜中n 16 19-31). ∩九sn 小nm P十W6小 ∩小 ∩黒λ P十W〈∩予 氘9 "讠Xλ" 十η木 
P十十ζη叨小 丨小. 

 

 

 

 

 

 

叼lh小 "mλ虫" Dβ驷 "mλ虫" Dβ驷 "P小吊岁小 个s\s" P叽λ 丨小. ∩6bβ 小nm P∩dm 十φmζ 

 

1) 6bβ 9 1-11, ∩mλ虫 讠&小∩予 P叽吊λ∩予 ∩小 心巾 P氘叼Hλη九C 四∩十驷 P四}ηs〈∩予》λPC 氘9 Pλ驷n予 DC 

λ》∩m 吼η氵 丨∩C 

叼》∩c吊; 

2) 6bβ 11 1-3, λ》s λ小6 n虫mm〈 §驷c 氘》黒叽DCs∩予 

nλ驷\h 卜d予 驷nhc吊 JC 十甲个 氘9 β7sd苄小. 

3) 6氘β 20: 1-10, 巾βm》小nm λ》s 咒v 9叨予 氘nn}∩中 sζn P十Dnd小 ∩Hv 叨Wζ予, 咒v 
9叨小予 氘nnm9φ虫 sζn Pλ驷\h》Pφ&η》卜卜》d四m《予 ∩9d驷 \β 巾《 }d P四β丨叼n. 

∩叨吼ζ咒小 叨d} "∩λQ6" 氘9 ∩cC λ9予 "叨ηnλ }d小 λR丨予 ∩叼λ\ 十7dm - Ph幺甲吊 P叨吼ζ咒 氘9 
P四β虫ζm n中β . βv n木驷n JC P叽n四四 丨小 

 

∩叨吼ζ咒小 氘9 λm中\β P$Cs X黒予 Dφ予 βC虫. (6氘β 20: 11-15) 

λn十}P予: - "λQ6" }d∩苄小 "λ》∩m吊" d叨dn小弋 9\四 2h甲吊 氘》&Dm 十黒C7小 丨∩C. ∩十叨ηηβ驷 
"λJ》》予" P叨dn小弋 勺βλ P∩\β丨予 氘》&}》8∩C虫, 氘》黒 %小吊》氘9 ∩木甲C}巾 氘9 儿木吊 P十D巾卜予. 

 

 

 

 

氘岁 叼》n叼驷予 小nm d叨叼∩予 儿木吊 叼驷予 小nm P叽7∩ 儿木吊 个禺r吊 λ卜》 

nλζ四小}》JC 氘9 "λPC" 》氘》黒 P氘》φn中nhλλ P叽η&d小》PYβ四q小弋 λη∩几}吊》十巾∩∩ζ . 

 

∩λ惱N》2 2 小nm 巾βm》"∩λ》s Dφ予 氘》黒" ∩十6φφ巾 "十η木 十mC杰λ 



 

氘》黒H卜驷 PHv 9d驷 H叨》氘》黒 叨》&n λ》s P叨》&n λPC 勺βλ λd中 叨Wζ予 ∩四β小H卜予 λ忿吊 氘》禺卜予. 

 

∩λ惱 6 10 氘nn 12: - "∩叨吼ζ咒, ∩勺β卜 十n\ηr吊, 丨7C 叼》∩甲丨氵丨予 P叽∩H小》丨7C 叼》∩ⅣJ甲吊 7 

rulers 吊, 叨》&η弋9 Ⅳ丨 驷叼∩6吊》nⅣJ JC ηβ「》, 



 

 

 

 

∩吼d四 小nm 吼d四, ∩巾四}弋 n$6甲吊 ∩叨》&η弋 λn十9J竺 Jc "Pn∩几 λPc 

Dβ驷 巾βm》氘9 ∩λ驷N节 虫mmc Ⅳc ∩驷sc \β n$ D禺d小 勺}\》P叨ζ岔 P∩\β丨予 }\苄小 λη\予. 

 

∩吊\nβn 小nm P叽n十d小 λd》: - "氘叼Hλη九c nηcY》λ》s丨予, nηcY》λ》s λ竺 叨》叼Ⅳ予 (r木》n 1 

1-14, 8: 5-11)" 叨》&η弋, Ⅳ丨 驷叼∩c, 叼》, ∩ Spalial λη∩几 小nm Dβ驷 叨dDm. 

 

 

 

 

ndHV: - "∩氘巾 λ四η氵丨予 P叽}驷c P叽}黒c叼 四》驷 氘》禺βqc 十m》φ虫 

nh幺甲吊 (nφc几早吊) n叽}n黒n予 (n》巾甲吊) ∩A\, 氘9 nhcn早nJc ηβ「》$λn$9 氘9 n》巾 $λn$9, 

∩氘c巾 P叨dn予 卟\予 卜卜 ∩巾小丨予 卜卜 十φ叨m; ∩氘c巾驷 }d λm7η 予7s\\吊卜9 

P叨Wζ小弋 Ⅳ69 P勺βλ 6n λd吊 ... P叨Wζ巾》9 nλmz甲吊, 氘c巾 

∩氘丨巾 \β sλ ∩叨》w予 ∩氘丨c巾 \β sλ ∩叨》n∩d卜 ∩氘c巾 小η叼丨甲λ . "(2: 8-10, 5) 

 

λn十}P予-氘HV 氘》黒 λXs 叨9$n予, P叽十ζη叨小 中λ $予Y弋丨予, P氘小φ予 叨巾ζ小弋 叨c「甲吊 四d予 

讠「》β吊\λ. 氘》&卜驷 λ》禺》s 2h 氘》黒 叨》&η弋 勺β木吊 P十∩卜予》P十&mC 9d驷 (驷sc, λPc, λPc, 
氘η予 氘9 小Y) }黒ζ个予》叨Wζ小弋 》mζ 丨7C吊驷 βW6λ . 丨7c 叼》中卜 氘》&卜 "P巾四β λη\予 氘9 ∩氘丨巾 
小nm d叽q〈∩苄小 勺β木吊 mφ驷 \β 小dλ . ∩H6小 2h 巾甲吊 ∩H6小 2h }卜 巾甲吊 ∩7》Hη 讠}驷卜  
氘9 ∩Pbd巾 Dζφ早予苄小》讠}丨∩, 氘9 λ》禺》s 2h ∩虫驷 丨7c β叨dn小卜. " 

 

 

 

λn十}P早吊: - ∩η驷ηl竺 小nm P叽n十d小 λn十}P予 λP巾n Phcn七}》λβD予 甲9 四bnλ 丨小. nd   

λζ四弋 λ四λh予 氘9 mb卯吊 \β ∩叨叨nζ予, ∩λP巾n hcn早n \β ∩叨叨nζ予, 氘9 ∩T\z早吊 小nm 

氘》黒叽q〈 nhcn予9 Jc ∩十}}H P巾小丨予 叨巾9hλ 丨小. (n 1: 16 ∩\β n\β β叨λn巾) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ndHV, ∩C叽η弋驷「丨 ∩λ&n n禺》小nm φ&η》\木E吊 氘6η苄小 λβ巾m驷 

n叼驷予 小nm ∩四n7∩予 氘9 氘岁 ∩m驷 氘ηl十岁 d叨「》P驷》卯hc∩苄小 ∩小甲吊 P∩小 Ⅳ$6甲吊. 

 

C. λ卜》PλJ》》予 βH小 

nφ&η予 叨9λ$予 Jc ∩十d叨黒小 中卜 氘9 ∩十叼∩c ∩V\弋 氘mλ P「丨 PC四 η早讠h 几十hcn七}》λ卜》PλJ》》予 cn予 
氘》禺d }驷9卜. Phcn予9 予驷Vc予, 1949, U 



 

 

 

 

"አጋንንት, አጋንንቶች, አጋንንት, ወይም እርኩሳን መናፍስት እትም" መጥፎ መላእክት "ናቸው እና 

 

(ሀ) አጋንንቶች አንዳንድ ጊዜ በኃይል እንዲሠራ ለማድረግ ወደ ሰው አካል እንዲገቡ ይፈቀድላቸዋል 

የእሱ ብልትቶች - ዲያቢሎስ ያለው ንብረት ተብሎ የሚጠራው ሁኔታ; ወይም አንድን ሰው ያለ ሰው ለማሠቃዩ ተፈቅዶላቸዋል - 

ዲያቢሎስ ስሜታዊነት ተብሎ የሚታወቅ . 

(b) ዲያቢሎስ ርስት እና ግትርነት እግዚአብሔር ክብሩን እንዲያሳይ ይፈቀድላቸዋል 

ኃጢአትን ልድድ, ኃጢአተኞች ንስሐን ወደ ንስሐ እንዲገቡ ወይም ለበጎነት ልምምድ ለማቅረብ . 

(c) ዲያብሎስ ክፋትን የሚናገር ወይም መጥፎ ነገሮችን ለማከናወን የተያዘውን ሰው ሥጋ የሚጠቀም ከሆነ ግለሰቡ ነው 

በኃጢአት ጥፋተኛ አይደለችም, እሱ በነጻ አይስማማም . 

(d) ዝግነት እርኩሳን መናፍስትን ከሰዎች, ቦታዎች ወይም ነገሮች የመኪና ተግባር ነው 

በእነሱ የተያዙ ወይም የታሸጉ . ቤተክርስቲያን ከክርስቶስ ጋር የተቀበለችው ከክርስቶስ ጋር የተቀበለች . 

(e) ብርድ ባለሙያው አንድ ሰው በኤ hop ስ ቆ hop ስ ጋር የሚስማማ አጋንንትን ለመጠቀም ኃይል ያለው ነው . ትዕዛዙ 

ከጉድጓዱ የምእራብ ቤተክርስቲያን አራት አነስተኛ የማዞሪያ ትዕዛዞችን ነው . በኤ his ስ ቆ ጳሱ ፈቃድ ብቻ አንድ ቄስ 

እርኩሳን መናፍስትን የማውለድ ኃይሉን እንዲጠቀም ፈቀደ . " 

ጥቅስ ጥቅስ ተጠቅሷል, ማቴዎስ 10: 1; ዮሐ . ኤፌ 6 "11. 1 ኛ ጴጥሮስ 5 8-9. (ሮች 44, 45; ገጽ 34-36) 

 

አንዳንድ የፕሮቴስታንት ምንጮች በአጋንንት እውንነት እንደ እውነታው ያምናሉ . ሃይስ, ውስጥ 

መንፈሳዊነት ከክርስትና ጋር እንዲህ ብሏል: - 'ሰይጣን የወንዶችና የሴቶች ሥጋዎች ሁሉ ልክ እንደዚያው ያህል ነው . 

 

ጥቅሶች 

ቅዱሳን ጽሑፎች አሁን በሚታዩበት ጉዳይ ላይ ትክክለኛ አይደሉም, ነገር ግን እኛ ፍንጭ ሊፈጥር የሚችል ማንኛውንም ነገር 

መመርመር እንችላለን . 

(a) ብሉይ ኪዳን እንደ እንግዳ ነገር አይኖርም, እናም ምንም አያደርግም 

የመጀመሪያዎቹ አስርት ዓመታት እስኪያገኙ ድረስ የተጻፉ የዮሐንስ ወንጌል 

የክርስትና ምዕተ-ዓመት - በአንዳንዶቹ ውስጥ ያሰብከው የአጋንንት መያዙ የጀመረው 

በብሉይ ኪዳኑ ቀኖኖች አቅራቢያ ከተለቀቀ በኋላ ይፈቀድለታል እናም በወቅቱ ከፍተኛውን ከፍ ማድረግ ይችላል 

በመለኮታዊ አማካይነት እንዲረጋገጥ ለማድረግ የክርስቶስና ሐዋርያቱ 

በሰይጣን ኃይል ላይ ኃይል, ከዚያ በኋላ ሙሉ በሙሉ ያልተሸነፈ ቢሆንም በእጅጉ ቀንሷል . 

 

ይህ የአጋንንት ይዞታ ክርስቶስ አሁንም በሕይወት እያለ እንኳን እውነት ሊሆን ይችላል . እሱ "ጠንካራውን" 

(ሰይጣንን) እና "ቤቱን ያበላሸው" (አጋንንትን በመወጣት) (ማቴዎስ 12: 28-29). እንዲህ ብሏል: - "ሰባተ 

አጋንንቶች ከሰማይ እንደ መብረቅ እንደሚገዙብኝ በኋላ ወደፊት የሚሄድበትን ቦታ በኋላ ይጎብኛል . (ሉቃስ 10: 

17-20) 



 

 

 

 

(b) አጋንንትን የማስወጣት ኃይል እንደ አንዱ እንዳልጠቀስ መሆኑ በጣም አስፈላጊ ይመስላል 

ምንም እንኳን ምንም እንኳን ምንም እንኳን በምንም ዓይነት መልእክቶች ወይም ለክርስቲያን ግለሰቦች ተአምራዊ ስጦታዎች 



 

 

 

 

በሐዋርያት ሥራ መጽሐፍ ውስጥ እንደተጠቀሰው በሐዋርያት (እና ፊል Philip ስ) በማርቆስ 16: 17-29 እንደተዘገበ 

በሐዋርያት (ፊል Philip ስ) ተጠቀሙበት . 

 

 

(c) ምንም እንኳን ግን በአጋንንት ርስት የተያዙ የተለያዩ ሁኔታዎች ምን ዓይነት ሁኔታዎችን አይገልጽም 

በማቴዎስ 12 43-45 ውስጥ የክርስቶስ ምሳሌያዊ መልእክት በማቴዎስ 12: 43-45 "ባዶ ቤት" የሚያመለክተው ይመስላል 

እንደገና ሊመረመር ይችላል, እናም ያለማቋረጥ ወይም በተንኮል ባህሪም ቢሆን ትክክለኛውን ሃይማኖታዊ እና ገጸ-ባህሪ 

ማጣት አንድ ምክንያት ሊሆን ይችላል . 

ማጠቃለያ 

ከተማርነው ነገር ሁሉ እኛ ለራሳችን የሚገኘው በኤፌሶን 6: 10-15 ውስጥ, እኛ ከቁጥር 2: 8-15 ውስጥ, እኛ 

በቁጥጥር ስር የዋሉት ለእኛም ሆነ በአጋንንት ሁሉ ያለንን የበላይነት በማረጋገጥ ለእሱ የበላይነት እንዳለውና    

በአጋንንት ሁሉ ተረጋግቶ ነበር . ያ ያ መጥፎ የአጉል እምነትን ሁሉ መፍራት እና የክፉው የመንፈስ ዓለም መፍራት 

አለበት . 

 

 

 

አጋንንቶች እነሱን እንዳባረራቸውና ሰይጣን ፈቃዱን ለመፈፀም ከክርስቶስ ጋር ጥቅም ላይ የዋሉ የክርስቶስ አይደለንም . 


